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1. INTRODUCCIÓ   

La música és una part essencial de la cultura de qualsevol civilització i ens pot ensenyar molts 

aspectes sobre una societat. Gràcies a l’antropologia i l’etnologia, coneixem com vivien certes 

societats fa milers d’anys, quines eren les seves creences, quina música feien i quin era el paper 

d’aquesta dins de les diferents societats. La música és com un mirall que permet de reflectir 

l’essència de la humanitat.  

El paper de la música, en conseqüència, depèn de la societat en la que ens trobem. En l’origen 

de les nostres cultures, la música sembla manifestar-se, a nivell social, amb un objectiu comú: 

connectar amb la divinitat a partir de la desconnexió amb un/a mateix/a, és a dir, a partir de 

l’experiència del trànsit. Això ens indica que la religió, a nivell global, ha marcat la manera de fer 

música i el seu significat.  

El treball que aquí es presenta, es centra en la música asteca i mexica, és a dir, aquella que es va 

produir a Mèxic abans de la caiguda de Tenochtitlan per part de l’exèrcit colonial dirigit per 

Hernán Cortés, al 1521. Una gran part d’aquesta música i dels seus balls, han perdurat fins a 

l’actualitat. Aquest treball també s’ha interessat per aquestes músiques que beuen de la tradició 

prehispànica.  

La meva ignorància respecte el territori mexicà i la seva cultura, i al mateix temps, l’interès que 

tinc sobre les civilitzacions prehispàniques de Mèxic, ha fet que em decantés per la música, un 

dels grans pilars de qualsevol civilització. El tema del meu treball ve donat, així mateix, per la 

dificultat que trobem als nostres plans d’estudis respecte al coneixement de cultures alienes a 

la nostra. Així doncs, motivada pel fet de tractar un àmbit cultural llunyà a l’europeu, i per tractar 

el nexe entre art i religió d’una manera diferent a la que estem familiaritzats/des, em vaig 

proposar indagar per l’art meso-americà, perquè es tracta d’una cultura que ha estat lligada a la 

terra i a la naturalesa, i que ha associat aspectes de la natura amb divinitats. Això no és nou, i ho 

sabem, però el que m’ha interessat és que, avui dia, aquesta cultura preserva gran part de la 

cultura ancestral. Al mateix temps, em centro en la civilització asteca i mexica ja que són les que 

han produït més art, i aquelles de les que tenim més informació. 

METODOLOGIA  

Apropar-se a la música asteca i mexica, ens porta a problemes de metodologia, ja que aquestes 

civilitzacions no van escriure partitures musicals. Per això, metodològicament hem de partir dels 

escrits de cronistes, il·lustracions, pintures i objectes arqueològics, que han ajudat a reconstruir 

el que podria haver estat la música de l’època asteca i mexica. A aquestes fonts, cal afegir el 
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treball d’etnomusicòlegs que s’han encarregat de l’estudi de la transmissió oral de cants i 

poemes en les diferents comunitats natives mexicanes. 

Les principals fonts que han guiat aquest treball són: el Còdex Borbònic i les seves il·lustracions, 

i articles d’antropòlegs, arqueòlegs i historiadors. Aquest material bibliogràfic ha estat trobat en 

publicacions, algunes d’elles en biblioteques i també en la pàgina web del Museu Nacional 

d’Antropologia de Mèxic. Ha estat necessària també,  la consulta de llibres sobre art i 

arquitectura de Mèxic en l’època prehispànica, i sobre religió i mites del mateix territori.  

Pel que fa a les pàgines web, les il·lustracions trobades i vídeos penjats a les xarxes, m’han ajudat 

a aconseguir visualitzar balls natius mexicans de l’actualitat, per comprendre millor com són, 

quina és la música que els acompanya i els instruments que es toquen, i veure una relació amb 

la música i balls asteques i mexiques.  

L’estructura del treball està dividit en dues parts: 

- Una primera part, que es centra en la música dins la societat de l’imperi asteca i mexica, 

la seva funció, els instruments que s’han trobat i la seva simbologia i les representacions 

artístiques i plàstiques que ens ajuden a entendre el paper de la música en aquesta 

civilització pre-colonial. Es tracta d’un context històric, social i artístic del món asteca i 

mexica.  

- Una segona part, en la que treballo sobre tres balls tradicionals de Mèxic, que beuen de 

les arrels prehispàniques, i per tant, s’han preservat, en bona mesura, des dels seus 

orígens rituals, tot i que en alguns casos han patit alguna modificació. Aquests serien Los 

Concheros, Los Voladores i El Venado.  

Els annexos formen una part interessant i complementària del treball. A l’annex I, descric unes 

il·lustracions del Còdex Borbònic amb la interpretació de Franciso Paso y Troncoso, on es 

mostren cerimònies amb música i personatges ballant. Als annexos II, III i IV, destaco aspectes 

de la música nativa mexicana que han estat presents en les cerimònies d’època prehispànica, 

com el consum de substàncies psicotròpiques, utilitzades pels xamans/sacerdots, per arribar al 

trànsit extàtic, concepte que utilitza Josep Mª Fericgla, qui també és tractat dins dels annexos. 

També faig referència a Jorge Reyes, un artista contemporani que, en la meva opinió, capta molt 

bé l’essència de la música prehispànica, i que l’ha recuperat, barrejant-la amb l’ús de sons 

electrònics.  
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2. MÈXIC: GEOGRAFIA I PRIMERS ASSENTAMENTS 

Per parlar de la música nativa a Mèxic cal fer un viatge al passat, remuntant-nos a les 

civilitzacions que encara estaven fora de la influència del la cultura europea, tenint constància 

de la primera gran civilització, que és la Olmeca, fins la caiguda de l’Imperi mexica al s.XVI. Per a 

la civilització prehispànica, la principal font d’inspiració era la naturalesa, la terra i tots els 

elements que la formaven, des de les muntanyes i els astres, fins els animals més salvatges, de 

manera que això es va veure reflectit en l’arquitectura. Tot l’urbanisme girava entorn la religió, 

un dels pilars de les cultures meso-americanes, que es basava en la construcció de temples per 

rendir culte a les diferents deïtats de la seva civilització.1 Però és difícil descriure un context 

històric general quan trobem que el continent Llatinoamericà és immensament gran, i per tant, 

és fàcil caure en l’error d’acabar generalitzant tota una història que està formada per molts 

moments destacats. Per tal de concretar, cal diferenciar dos àrees culturals que són les que 

destaquen per sobre de les altres: la regió Andina i la regió de Meso-americana, on van existir 

les civilitzacions més fermes i estables. Aquest treball es centra en un territori i país concret, 

Mèxic, que forma part de la regió de meso-amèrica. 2 

Mèxic està formada per serres que creuen tot el país, com la Sierra Madre Occidental i la Sierra 

Madre Oriental, es troba format per valls, volcans i rius, destacant els més importants: el 

Coatzacoalcos, el Pánuco i el Tonalà, que van servir com a via de comunicació durant la formació 

de les primeres civilitzacions meso-americanes, moment en que era molt dificultós el pas per via 

terrestre a causa de les zones frondoses i muntanyoses del país. Per aquest motiu, juntament a 

la gran part selvàtica generada per les pluges abundants,  també va ser difícil el 

desenvolupament de l’agricultura.3 

La Vall de Mèxic és una altra regió a destacar dins del país, ja que és on es troba el llac de 

Texcoco, al voltant del qual es van establir grups humans des de l’època Arcaica (8000 a.C- 1500 

aC) fins la fi de la civilització de Tenochtitlan (1521). La vall es troba entre altíssimes formacions 

de muntanyes, algunes superen els 2000 m.  4 

Els nombrosos volcans que es troben en aquest territori són un factor que determina una 

societat admirada pel lloc que habitaven: les societats antigues, com els olmeques, els asteques 

                                                           
1 Matos Moctezuma, Eduardo. Teotihuacán. p.11-37 

2 Matos Moctezuma, Eduardo, Op.cit., p.7 

3 Matos Moctezuma, Eduardo. Op.cit., p.10-13 

4 Matos Moctezuma, Eduardo. Op.cit., p. 372 
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i mexiques, consideraven els volcans llocs màgics i sagrats, per lo qual eren zones sagrades i 

espais on es realitzaven pràctiques rituals. A més a més, d’aquests s’extreia una pedra que va 

servir per construir moltes edificacions de la regió, com és el tezontle. 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

Imatge 1. Mapa geogràfic del Golf de Mèxic. toseemexico.com 

 

El tercer punt geogràfic de Mèxic és les Valls d’Oaxaca, on conflueixen valls que van comunicar 

diferents territoris, convertint-se en vies de transició humanes, alhora que es van crear punts 

d’assentament. Aquests punts són Etla, Tlacolula i Zaachila, on es va crear la ciutat de Monte 

Albán cap al segle VIII a.C. Monte Albán va ser la capital de la cultura zapoteca, i més endavant 

de la mixteca.  

Yucatán també entra dins d’aquests territoris destacables de Mèxic. Es tracta d’una península 

plana creada per una terra arenosa calcària, tot i que cap a l’oest, al estar en contacte amb el 

Golf de Mèxic, es crea una planura al·luvial. En aquest territori, a causa de la falta de corrents 

fluvials superficials, s’ha originat una circulació subterrània de l’aigua en punts concrets, 

provocant així l’enfonsament de la capa calcària i obrint grans pous o cenotes que serviran per 

proveir d’aigua als pobles del territori, i a més, tindran un significat religiós, convertint-se en 

punts de sacrificis i de devoció. 5 

 

                                                           
5 Matos Moctezuma, Eduardo. Teotihuacán. p.13 
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2.1. EL NAIXEMENT DE LES CIUTATS I LA FIGURA DEL SACERDOT 

Aquest apartat és necessari per poder entendre quina relació tenia el sacerdot amb la música 

dins la societat asteca i mexica. Amb el naixement dels primers assentaments en el territori 

meso-americà, a causa del descobriment de l’agricultura, uns 8000 i 4000 anys abans de la 

nostra era, comença a haver la necessitat de controlar els grups comunitaris, motiu pel qual els 

grups començaran a organitzar-se i a triar una figura representativa, que és la del sacerdot. 

Aquest, es considerava que tenia connexió amb la divinitat. Per tant, el poder es trobava 

controlat per un dirigent/representant de l’àmbit religiós, conegut també per Tlatoani en el cas 

de la societat asteca/mexica, i que també podia ser cap de l’exèrcit. El seu nom vol dir “el que 

parla, el que té el poder de la paraula”. 6   

Hi ha constància de les primeres ciutats de Mèxic al període Olmeca, entre el 1400 i 600 a.C. 

Teopantecuanitlan (Guerrero), La Venta (Tabasco), Tres Zapotes i San Lorenzo (Veracruz) són 

exemples de ciutats amb una arquitectura planificada i amb una producció important de 

ceràmica i monuments de pedra. Al voltant del 600 a.C i inicis de la nostra era, comencen a 

aparèixer territoris on els temples tenen una importància immensa, com és el cas de Cuicuilco, 

Tlapocoya, els dos a la vall de Mèxic; Totemihuacan i Xochitécatl a Pueblo; o Monte Albán a 

Oaxaca. En aquests llocs l’arquitectura, i en general l’art, va començar a créixer i a produir-se de 

manera continua, ja que s’han trobat grans produccions artístiques pertanyents d’aquest 

període. 7  

A Meso-amèrica trobem, doncs, les primeres societats que mostren ja una estratificació social, 

i això es veu reflectit en l’urbanisme (els temples, per exemple, ocupaven un lloc simbòlic dins 

de les ciutats). El sacerdot va començar a monopolitzar el coneixement relacionat amb els canvis 

climàtics i el moviment dels astres, donant de valor sobrenatural un calendari, necessari per 

l’agricultura. A mesura que es van anar consolidant els diferents estrats socials, la ciutat va anar 

agafant forma. La societat es dividia en productors (lapidaris, alfarers, constructors...), 

camperols, militars i el sector religiós. Aquest tipus de societat, com ja he dit anteriorment, es 

veu per primera vegada en el període Olmeca (1400-600 a.C). 8 

Una de les activitats freqüents dels governants i xamans era la de comunicar a través dels poders 

sobrenaturals i divins, quelcom molt important per a la societat, ja que donaven informació que 

                                                           
6 Matos Moctezuma, Eduardo. Teotihuacán. p.17-23 

7 Matos Moctezuma, Eduardo. Op.cit., p.22-23   

8 Matos Moctezuma, Eduardo. Op.cit., p.17-23 
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els interessava per a portar una vida amb èxit. Per aquesta comunicació feien ús de diverses 

substàncies provinents de plantes i animals, com un verí natural extret de serps (ololiuhqui) i 

altres animals encara no identificats. Amb aquesta ingesta aconseguien entrar en un estat de 

trànsit extàtic i aconseguien, segons les seves creences, la transformació divina. El 

sacerdot/xaman era com el mèdium per connectar la humanitat amb la divinitat. Aquest, es 

vestia amb pell de felins, i mitjançant les danses i cants aconseguien aquesta transformació en 

animal sagrat. Hi ha escultures i representacions de rostres antropomòrfics que podrien referir-

se a aquests sacerdots-mèdiums.9 

Però no tot estat de trànsit era aconseguit amb l’ús de psicotròpics o l’excés consum d’alcohol. 

Molts sacerdots es sotmetien a una provocació del dolor extrem a partir de talls, hemorràgies, 

vigílies, per tal d’arribar a l’estat d’èxtasi. 

Al conjunt arquitectònic de La Ventilla, pertanyent al recinte de Teotihuacan, es troba la Plaza 

de los Glifos, on ressalta una escena d’auto-sacrifici: un personatge semi nu i descalç, amb un 

pentinat de plomes, porta un instrument afilat amb el que amputa el seu membre viril, del que 

cauen gotes de sang. Sabem que és un ritual d’auto-sacrifici relacionat amb la fertilitat ja que la 

sang està associada amb la fertilitat de la terra, igual que l’acció d’oferir un membre del cos. A 

més, al seu darrera hi ha una olla, i sota d’ella, plantes de maguei. 10 

La figura del xaman/sacerdot era molt important en l’àmbit de la música, ja que aquesta 

s’entenia com una part d’un ritual. Així doncs, era l’encarregat d’organitzar la cerimònia i 

d’aconseguir que s’exercís el repertori de forma correcta i exacte, ja que la música provenia de 

allò diví i no podia ser modificada. El sacerdot tenia grans coneixement sobre qualsevol camp, i 

existia tot un sistema d’ensenyança on els aprenents tractaven aspectes relacionats  amb el 

moviment dels astres, l’escriptura, el calendari ritual, les festivitats que es celebraven durant 

l’any, els sacrificis, els rituals específics per a cada deïtat, els cants sagrats i les danses. 11 A més, 

en civilitzacions antigues, com en el cas de l’asteca, el paper del coreògraf, en el cas de la dansa, 

anava unit a les ensenyances del sacerdoci, juntament amb la direcció política i l’organització 

econòmica. A mesura que la dansa va adquirint més importància, aquesta va obtenint funcions 

                                                           
9 Cyphers, Ann. La vida en los orígenes de la civilización mesoamericana: Vidas de señores. En P. Escalante 

Gonzalbo (coord.). Historia de la vida cotidiana en México. Vol. I: Mesoamérica y los ámbitos indígenas de 
la Nueva España. p. 35 

10 Matos Moctezuma, Eduardo. Teotihuacán.  p.17-23 

11 Matos Moctezuma, Eduardo. Op.cit., p.108 
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més complexes, fins que s’institucionalitza. Música i dansa, com en el cas de la civilització grega, 

per exemple, van lligades.  

 

3. ASPECTES GENERALS DE LA RELIGIÓ ASTECA I MEXICA 

La religió asteca i mexica és verdaderament complexa a causa de la gran quantitat de déus que 

adoraven. També, pel fet que tot el llenguatge cosmogònic estava basat en un sistema simbòlic 

de colors, números i direccions. Els natius mexicans del món prehispànic buscaven l’harmonia 

entre l’home i la naturalesa.12 El simbolisme del moviment, dels números i dels colors (aquests 

punts es poden veure reflectits en l’art) estaven basats en observacions que es suposava que 

s’havien donat milers d’anys abans, i per tant, es tractava de coneixements ancestrals. La dansa, 

la música i el cant, juntament amb les arts plàstiques, eren expressions d’aquesta visió que 

tenien.  

Segons Johannes Neurath, antropòleg especialitzat en les civilitzacions meso-americanes, les 

deïtats no representen simplement els fenòmens naturals que existeixen en el planeta, sinó que 

es tracta d’una interpretació més complexa. El canvi del dia a la nit es percebia, segons Neurath, 

com una lluita còsmica, una dualitat, i tot es movia entorn el sol, qui havia d’aconseguir menjar-

se totes les estrelles del cel per tal de poder sortir per l’est cada matí. Per aquest motiu, els 

habitants de cada comunitat es dedicaven a resar, fer rituals i sacrificis humans, amb el propòsit 

de renovar la força màgica del sol, que s’alimentava amb els cors dels humans, per tal que al dia 

següent pogués sortir el sol. I per què es realitzaven sacrificis? Per tal d’alimentar les deïtats i 

incrementar la seva força màgica. El sol era per a ells una deïtat, coneguda com Huitzlipochtli. 13 

Com diu Neurath: “se sacrificaba a todos los demonios del calor solar, del fuego, de la lluvia, del 

viento y la vegetación, es decir, a los dioses en general, para procurar que se renovaran y que 

dispensaran abundantemente sus bendiciones”. 14 

És important destacar el calendari ritual anomenat Tonalpohualli, que regia el destí de tots els 

déus i homes, i estava acompanyat del Tonalámatl, “paper o llibre dels dies”, interpretat pels 

sacerdots de Tlazoltéotl (deessa de la luxúria, els desitjos carnals i el plaer) a la qual els homes 

                                                           
12 Martí, Samuel. Simbolismo de los colores, deidades, números y rumbos, En Estudios de cultura 

Náhuatl, 2, p.19-36 

13 Alcocer, Paulina. Lucha cósmica y agricultura del maíz: la etnología comparativa de K. T. Preuss. En 
Johannes Neurath. Por los caminos del maíz: Mito y ritual en la periferia septentrional de Mesoamérica. 
p.52-53 

14 Paulina Alcocer. Ibíd.  
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confessaven els seus pecats). 15 Al calendari es trobaven totes les festivitats, cerimònies-rituals 

i celebracions que s’havien de fer durant l’any. 

La religió asteca creia en què tots els éssers vius, tant homes com animals, arbres i flors, estaven 

agrupats en quatre sectors de la terra, coincidint amb els quatre punts cardinals i un centre. 

També coincideix amb els quatre elements de la terra: aigua, aire, foc i terra. Per tant, el número 

quatre era molt present en la societat asteca i mexica, quelcom que es veia reflectit en l’art i en 

les cerimònies i rituals. 16  

3.1 ELS PRINCIPALS DÉUS  

Dins la religió asteca i mexica hi ha una gran quantitat de déus i deesses associats/des a animals 

i/o fenòmens naturals. A continuació, esmentaré els déus i deesses que considero més 

destacats, i d’altres, que poden estar associats amb la música prehispànica.  

-Quetzalcóatl: La principal divinitat dins el panteó mexicà era Quetzalcóatl, creador de l’home i 

de les seves obres, representant de la casta sacerdotal i el patró de les escoles dels prínceps, els 

calmecac. Quetzalcóatl estava associat amb la saviesa, la ciència i l’art, i el seu color era el blanc, 

símbol de puresa i de grans valors morals (en la representació de músics i sacerdots, aquests van 

amb robes blanques). El seu culte va ser present en tota Meso-amèrica, i estava representat 

amb forma d’un humà i recobert de plomes de quetzal, ocell símbol del sol. El seu nom significa 

“serp de plomes precioses”. També representa la dualitat de la condició humana: el cos de la 

serp simbolitza allò terrenal i limitat, i les plomes allò que sobrepassa allò físic, és a dir, 

representa la part espiritual.   

El mite de Quetzalcóatl és especialment important, ja que ell va ser un dels encarregats de crear 

la humanitat. Quetzalcóatl, juntament amb una de les seves encarnacions bessones, Xólotl, va 

haver de baixar als inferns, al Mictlan, per tal de robar un dels ossos de les humanitats que es 

van intentar fer anteriorment i que van fracassar. Mictlantecutli, el senyor dels inferns, no va 

voler entregar-li l’ós, i li va proposar una prova: fer sonar un cargol de mar. Amb l’ajuda dels 

cucs, que van ajudar-li a fer un forat al cargol per què entrés i sortís l’aire, i les abelles, que van 

fer-lo sonar, Quetzalcóatl va superar la prova, creant així una nova humanitat.17 

                                                           
15 Martí, Samuel. Op.cit., p.4 

16 Martí, Samuel. Simbolismo de los colores, deidades, números y rumbos, En Estudios de cultura 
Náhuatl, 2, p.19-36  

17 Estrada, Julio. Creación y pérdida; identidad y mitología en la música del periodo prehispánico 
mexicano. En Historia, leyendas y mitos de México: su expresión en el arte: XI Coloquio Internacional de 
Historia del Arte. p. 7  
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-Tláloc: és el déu que representa la pluja, l’aigua i els llamps. Tláloc és un dels déus més 

importants del panteó asteca ja que també era déu de la fertilitat, associat amb el culte agrari. 

La sexualitat de Tláloc és dual. És a dir, es tracta d’un déu amb un caràcter masculí, i al mateix 

temps, femení. Se’l representa amb uns ulls i una boca molt grans, sovint amb dos ullals i una 

llengua bífida.  

-Xochipilli: en la religió precolombina és el déu de la música per excel·lència, déu de la dansa, de 

la primavera, del plaer i l’art. El seu nom significa “senyor o príncep de les flors”. En 

representacions dels còdex se l’ha dibuixat acompanyat d’instruments, i amb una màscara d’una 

perdiu tropical caracteritzada per plomes que li cobreixen tot el rostre. Xochipilli és l’au que fa 

el primer cant del matí. També se’l representa amb  un bastó/vara amb un cor a la punta, símbol 

de vida. Al estar associat amb la música, Xochipilli apareix en instruments que s’han trobat 

d’època prehispànica, com és el cas de la flauta triple de Tenenexpan (s.VI-IX d.C), o representat 

en el tlapanhuéhuetl de Malinalco.  

-Huehuetéotl-Xiuhtecutli: el nom Huehuetéotl, en nàhuatl significa déu-vell, i es tracta del déu 

del foc. Està representat com un ancià sense dents, amb moltes arrugues i encorbat a causa del 

pes dels anys. També sol estar assegut, amb un braser sobre la seva esquena. Huehuetéotl-

Xiuhtecutli està associat amb la celebració asteca del “Fuego Nuevo” a Tenochtitlan, ritual que 

es feia cada 52 anys, per tal d’evitar la mort del sol i l’aparició de l’obscuritat, i que consistia en 

encendre una enorme foguera i fer ofrenes, per tal d’alimentar la divinitat.  

-Huitzlipochtli: va ser una divinitat important dins del panteó mexica, que estava associada amb 

el sol. Va ser creada i adorada durant l’imperi mexica, és a dir, a partir de l’assentament dels 

mexiques a la ciutat de Tenochtitlan.  

A continuació, explico dos mites que són els més destacats en la cosmovisió asteca, i que ajuden 

a entendre l’origen dels déus i el paper d’alguns dels déus en la religió.  

 

3.2 EL MITE DE LA CREACIÓ 

El mite que explica el naixement de la humanitat ve donat per la unió entre Ometecuthli i 

Omecihuatl, senyor i senyora de la dualitat en la religió asteca. Van engendrar quatre fills o 

encarnacions del sol, i la seva funció era la de crear el món, de donar vida als déus, i la última, 

crear la raça humana. Cada un dels fills representava un ordre, un temps, un espai, un punt 
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cardinal i un color. Xipe Totec (vermell), Tezcatlipoca (negre) , Huitzilopochtli (blau) i 

Quetzalcóatl (blanc).  

Els germans van crear el món: quatre sols i quatre humanitats que van ser creades i destruïdes. 

Es diu que la primera humanitat va ser destruïda a causa d’una inundació, la segona es diu que 

va ser a causa del cel que es va enfonsar i la terra es va omplir de boira, la tercera pel fet que tot 

va quedar sota una pluja de foc, i la quarta humanitat es va acabar per causa d’uns vents molt 

forts.18 

3.3 EL MITE DEL CINQUÈ SOL 

El mite del Cinquè Sol sorgeix amb la creació de la ciutat dels morts, Teotihuacan. Es diu que, en 

un principi, tot era negre, fosc i sense vida. En l’últim intent de crear als homes, dos déus, 

Tecuciztécatl, i Nanahuatzin, van encendre un foc i havien de sacrificar-se per tal d’alimentar-lo 

i crear la humanitat. Tecuciztécatl va retrocedir al trobar-se davant de la foguera, llavors 

Nanahuatzin va llençar-se a ella i es va convertir en Sol. Tot seguit, Tecuciztécatl es va llençar al 

foc, però només va poder convertir-se en Lluna.  Els astres van aparèixer al cel, però no es 

movien, estaven quiets. Per tal de que poguessin moure la resta dels déus van sacrificar-se, de 

manera que van fer possible l’aparició del dia i la nit. 19 

Amb els sacrificis humans es considerava que la mort era un nou naixement, i aquesta pràctica 

ritual prové dels mites, on els déus es sacrifiquen per a que el sol surti cada dia. 

Amb la colonització espanyola es van destruir molts arxius històrics de Meso-amèrica, però 

aquesta acció no va ser dirigida únicament pels colonitzadors, sinó que molts dirigents asteques 

que estaven aliats amb els espanyols (un exemple es Itzcóatl), varen ordenar l’eliminació dels 

arxius, amb la intenció de que no quedés rastre de la religió nativa.  

 

 

 

 

                                                           
18 Andueza, María. Los míticos orígenes de la creación del mundo en Mesoamérica. En Revista de la 
Universidad de México, 5,  44–48, 1975. Extret de 
http://www.revistadelauniversidad.unam.mx/ojs_rum/files/journals/1/articles/14354/public/14354-
19752-1-PB.pdf 

19 Matos Moctezuma, Eduardo. Teotihuacán. p.35-39 
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4. LA MÚSICA EN LA SOCIETAT ASTECA I MEXICA 

Quan parlem de música nativa a Mèxic, ens estem referint a una música amb un rerefons 

religiós, i d’un ritual que va acompanyat d’una representació d’un mite. Aquesta és una gran 

característica de la música en aquesta regió, ja que s’entén com a dansa ritual, i no només com 

una música de divertimento. Però si ens centrem en la música prehispànica, podem parlar de la 

música com a via per arribar al trànsit, a un estat de connexió amb la divinitat. En mites i 

llegendes d’origen nàhuatl, com el venerable Popol Vuh maia, ens parlen de l’origen diví de la 

música. A més, hi ha certes divinitats del panteó asteca que estan relacionades amb les ofrenes 

que se li feien a la música, com són Macuilxóchtil, Xochipilli, Tlazoltéotl, Quetzalcóatl, 

Tezcatlipoca i Huehuecóyotl.20 

La civilització asteca i mexica és una de les primeres que ens ha deixat un llegat més complet 

sobre la música i el paper que jugava en la societat. Poc coneixem de civilitzacions anteriors com 

la olmeca, tot i que sí que s’han trobat instruments pertanyents a l’època arcaica. El paper dels 

cronistes també és crucial a l’hora de trobar documentació escrita i il·lustracions de 

representacions de rituals i d’instruments. Tot i que s’ha escrit sobre la cultura maia, posterior 

a l’asteca i mexica, em centro en aquesta última per raons d’extensió del meu treball.  

La música formava part de la jerarquia social viscuda en la època prehispànica, de manera que 

els músics pertanyien a un estat social professional que rebia una educació molt estricta. En 

conseqüència, tenien gran prestigi social. La música havia de ser interpretada de manera 

perfecta, ja que qualsevol error suposava una ofensa cap als mateixos déus, i es pagava amb la 

pena de mort. La música era considerada la paraula dels déus, per tant, els que rebien el do de 

poder transmetre-la a la societat, ho havien de fer de forma correcte. És per aquesta raó que la 

música asteca i mexica té sempre una estructura repetitiva i exacte, ja que es considerava un 

acte sagrat.  

 En la civilització asteca i mexica hi havia tot un sistema educatiu entorn la música com a ritual. 

Existien escoles on s’ensenyaven les arts de la música i la dansa. Trobem els  Tepochcalli, que 

vol dir “casa de joves” o els Calmecac (que significa “casa per habitar”), on assistien joves de la 

noblesa i es tractava d’un centre acadèmic més especialitzat. En aquestes cases es realitzaven 

les coreografies i els cants que s’havien de dur a terme a les festes i cerimònies. Fins i tot, hi 

                                                           
20 Marroquín Nárvez, Graciela M. Aspectos generales de la música prehispánica percibidos a través de sus 

imágenes. p.4 
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havia llocs anomenats Mixcoacaüi, on es guardaven els instruments musicals i el material 

utilitzat per a les danses i festes importants de Tenochtitlan. A dins de cada temple principal hi 

havia personal encarregat de fer diferents funcions, com els cuicapique, que composaven els 

cants, o els tiapizcatzin que ensenyaven i corregien els cants i portaven el compàs de teponaztli. 

El mixcoatzalotla instruïa als joves a la conservació del foc, la neteja del temple i el sonar 

instruments del mixcoacalli, on es preparaven les danses i els cants cerimonials.21 

Dins la societat antiga existia un calendari que regulava la vida religiosa i la social, i que s’aplicava 

als diferents cerimonials, per el que els músics havien de conèixer a la perfecció i interpretar 

cada repertori segons la festivitat que es celebrava. La tasca de l’artista era molt complexa i 

havien de tenir un coneixement ampli de molts instruments. El seu llenguatge recorria a l’escala 

pentàfona22 i la varietat d’instruments que existia ressalta la gran capacitat de construcció i 

innovació de la civilització antiga meso-americana. S’utilitzaven ressonadors hidràulics aplicats 

als instruments, o teponaztlis (tambor), formats amb dos llengüetes, flautes simples, dobles i 

múltiples, quelcom molt semblant a la nostra civilització.  

La música prehispànica era un mitjà d’expressió realitzat en comunitat, on la dansa, el cant i 

l’execució dels instruments anaven acompanyats. També cal destacar certs instruments que 

tenien un origen diví, com és el cas del huéhuetl i el teponaztli, considerats déus que vivien al 

món terrenal, i per tant, eren tractats com imatges mateixes dels déus. Aquests, al mateix temps, 

posseïen el poder de traspassar l’abisme de lo sobrenatural per crear estats emocionals, de 

trànsit. 23 El so que generaven era repetitiu i emetien sons greus, formant un ritme tancat, 

quelcom que ajudava a provocar aquest estat mental conegut com trànsit extàtic. 24 

Per desgràcia, no es sap amb exactitud com havia estat la música prehispànica. Actualment es 

fa una interpretació del que es creu que deuria ser. Un dels problemes al estudiar la música 

prehispànica és que no existeixen fonts exactes, ni partitures. No queda constància escrita 

d’aquesta, ja que en aquest aspecte, es tractava d’una cultura oral. Existeixen escrits dels 

conqueridors que parlaven sobre tota aquesta societat nativa que pot ajudar a fer una idea de 

com seria. Tot i així, el frare Bernardino de Sahagún va recopilar, al s. XVI, una col·lecció de 

                                                           
21 Marroquín Nárvez, Graciela M. Aspectos generales de la música prehispánica percibidos a través de sus 

imágenes. p.10-11 

22 Escala pentàfona: mode musical que consisteix en l’execució d’un conjunt de 5 notes dins d’una octava, 
de manera successiva, sent una nota diferent entre sí.  

23 Marroquín Nárvez, Graciela M. Op.cit.,p.4 

24 Fericgla, Josep Mª. La relación entra la música y el trance extático. En Música Oral del Sur: revista 

internacional, 3, p. 165-179, 1998 
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poemes anònims cantats en nàhuatl, anomenat Cantares mexicanos, un recull extens de 85 

pàgines on apareixen text poètics de diversos temes: religiosos, quotidians, bèl·lics, o temes que 

parlen de la naturalesa, la sexualitat o la bellesa. Es creu que aquests cants anaven acompanyats 

per ritmes de teponaztli i huéhuetl, ja que a l’inici de molts escrits hi ha monosíl·labs que podrien 

haver servit per memoritzar els cants. Per exemple, al començament dels manuscrits hi han 

fórmules sil·làbiques com ti, to, qui, co, que suposadament tenien la funció de memoritzar els 

cants. 25  

També trobem el Còdex Florentí i el Còdex Borbònic26, on apareix un gran nombre d’il·lustracions 

que van recopilar els missioners europeus, prenent nota de tot el que veien dels natius. Els 

primers missioners van escriure sobre la vida quotidiana, sobre les festivitats i cerimònies que 

practicaven, sobre les divinitats i els cultes religiosos, els balls i els cants que realitzaven, l’art i 

l’arquitectura, la vestimenta que duien en cada ocasió, i en general, aspectes de la seva cultura.  

Per tal de diferenciar els tipus de música en el món prehispànic, la podem dividir en tres gèneres 

segons la seva funcionalitat:  

1. La música de ritual, que era aquella que s’exercia en un moment de la cerimònia religiosa, 

com sacrificis, adoracions o representacions de mites o divinitats. 

2.  La música de guerra, aquella que es tocava abans i després de les batalles, per tal de crear 

certa motivació, força i èxtasi, i que solia estar marcada pel ritme del huéhuetl i el teponaztli.  

3. La música de gènere recreatiu, aquella que es realitzava en balls i danses amb motiu de 

celebració pública.  

El ritme i el timbre donat en un moment determinat no era qüestió d’atzar. La música 

prehispànica volia donar un propòsit i produir determinats efectes, segons el tipus de cerimònia 

que es tractava. Els sons d’uns instruments o d’uns altres produïa una sensació i una emoció 

concreta en l’oient, segons la intenció del ritual. Els tambors, els sonalls i els xiulets, típics de les 

cultures ancestrals, estan associats amb aspectes sobrenaturals a causa del ritme i la vitalitat 

que provoquen. El tambor, conegut com huéhuetl, creava una idea de repetició, i el so greu i les 

freqüències baixes que genera, feien entrar l’oient en un estat de trànsit, un estat 

d’interiorització, que produïa la sensació de connexió amb quelcom màgic, segurament proper 

a la divinitat. Josep Mª Fericgla, antropòleg que ha estudiat la música en diferents camps de la 

                                                           
25 Bierhorst, John. Cantares Mexicanos: Songs of the Aztecs.  

26 Vegeu: Annex I 
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societat, parla de la música com trànsit extàtic.27 Si parlem de sons estridents i aguts, com en el 

cas dels xiulets, podem dir que aquest, a part d’imitar un ocell o un au, provoca un efecte 

contrari al de introspecció i trànsit. El xiulet posa en alerta al que l’escolta, per tant, fa sortir d’un 

estat meditatiu. El concepte de ritme, de sons i freqüències sonores és molt rellevant en les 

societats meso-americanes.  Al mateix temps, el ritme crea moments de tensió i moments de 

pausa, donant èmfasi en alguns punts de la melodia i marcant la importància a certs passos de 

la dansa o del cant.  

La representació de la música en l’art, es feia a través de la vírgula del cant o de la paraula. Dita 

vírgula era com una espècie de bombolla que surt de la boca dels sacerdots, i que tenia una 

forma o una altra depenent de la intensitat del cant. També les formes varien; algunes estan 

representades amb volutes senzilles (representaria algú que té facilitat de paraula o poesia), 

altres amb volutes florides i més complexes (significa que el que ho interpreta és una divinitat o 

alguna figura molt important). 28 Aquest aspecte és important alhora de comentar pintures o 

il·lustracions de còdex, ja que la vírgula permet veure d’on surten els sons o qui els genera, i per 

tant, detectar qui eren els músics en la representació pictòrica d’un ritual.  

 

4.1 ELS INSTRUMENTS PREHISPÀNICS 

Gràcies a les excavacions arqueològiques, les representacions artístiques i escrits dels cronistes 

i missioners, tenim constància de quins eren molts dels instruments del món prehispànic i quina 

era la funció simbòlica de molts d’ells. En molts frescos veiem que són les divinitats les que 

toquen els instruments, com si d’un acte sagrat es tractés. I segurament era així, ja que els 

instruments musicals eren considerats recipients divins, tractats amb molt de respecte, i en 

moltes ocasions, eren adorats juntament amb escultures de déus de la música i la dansa. Al 

temple Major de Tenochtitlan, per exemple, es van trobar instruments juntament amb una 

escultura del déu de la música i la dansa, Xochipilli. 

A l’hora d’estudiar els instruments musicals, cal diferenciar els que es conserven originalment, 

per tant, autèntics, i instruments que han estat construïts recentment i són una rèplica del que 

hauria sigut l’original. La utilització dels instruments no és més que una interpretació del que 

                                                           
27 Fericgla, Josep Mª. La relación entra la música y el trance extático. En Música Oral del Sur: revista 
internacional, 3, p. 165-179, 1998 

28 Marroquín Nárvez, Graciela M. Aspectos generales de la música prehispánica percibidos a través de sus 
imágenes. p.30 
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devia ser la música prehispànica. Queda clar que es desconeixen les melodies exactes, ja que no 

ha quedat constància de cap partitura musical feta pels músics de les antigues civilitzacions.  

Hi ha una gran diversitat d’instruments prehispànics, cada un amb unes característiques pròpies, 

un so definit i una funció dins la cerimònia. Es divideixen en dos grans grups: els de percussió i 

els de vent.  

Els instruments estaven fets amb parts d’animals i amb recursos vegetals que trobaven a l’abast. 

Aquests eren atribuïts a les deïtats, creant sons que els relacionaven amb fenòmens naturals, 

com per exemple: el cargol de mar imitava el vent, els cascavells l’escurçó, els sonalls la pluja o 

el moviment. Cada representació dels fenòmens naturals era una escenificació o invocació del 

déu en sí. Sentir aquests sons instrumentals dóna la sensació d’estar en mig d’una selva, on els 

ocells creen una melodia constant. 29 

Els mites de la religió asteca ja fa referència a la importància dels instruments i dels músics. 

Gerónimo de Mendieta, en el seu escrit Historia Eclesiástica Indiana, escriu sobre un mite on 

Tezcatlipoca, durant la recerca dels déus morts iniciada pels sacerdots teotihuacans, troba a un 

d’ells, qui li demana anar a la casa del sol i portar d’allà cantors i instruments per celebrar.  

“...y dándole un cantar que fuese diciendo, entendiéndole el sol, avisó a su gente y criados que 

no le respondiesen al canto, porque a los que le respondiesen los habría de llevar consigo. Y así 

aconteció que algunos de ellos, pareciéndoles melifluo el canto, le respondieron, a los cuales 

trajo con el atabal que llaman huéhuetl y con el teponaztli. De aquí dicen que comenzaron a 

hacer fiestas y bailes a sus dioses.”30 

El huehuétl i el teponaztli es consideraven els instruments més importants dins l’ordre sagrat, 

relacionats directament amb les divinitats, com si fossin déus caiguts en desgràcia per patir l’exili 

a la terra. També se’ls hi feien ofrenes i cerimònies com un ésser diví. Es feien sonar durant 

rituals de sacrificis humans com a ofrenes al sol, i durant les guerres. 31 

                                                           
29 Estrada, Julio. Creación y pérdida; identidad y mitología en la música del periodo prehispánico 

mexicano. En Historia, leyendas y mitos de México: su expresión en el arte: XI Coloquio Internacional 
de Historia del Arte. p. 7 

30 Estrada, Julio. Creación y pérdida; identidad y mitología en la música del periodo prehispánico 
mexicano. En Historia, leyendas y mitos de México: su expresión en el arte: XI Coloquio Internacional 
de Historia del Arte. p. 7 

31 Estrada, Julio. Op.cit., p.4 
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La veu venia donada pels cantors asteques coneguts com els cuicani, i segons Miguel León-

Portilla, que escriu en els escrits de Sahagún, Quetzalcóalt havia ensenyat l’art del cant als 

tolteques.  

Se servían de tambores y sonajas, 

eran cantores, 

componían cantos, 

los inventaban, 

los retenían en su memoria, 

divinizaban con su corazón 

los cantos maravillosos que componían...32 

Els cantors eren destinats a ser-ho depenent de la predestinació astrològica del calendari 

endevinatori, el Tonalámatl. La influència que exercien els astres sobre l’home era decisiva per 

a què un individu pogués cantar o no.  

 

4.1.1 INSTRUMENTS DE PERCUSSIÓ 

 

 HUÉHUETL, PANHUEHUETL O TLAPANHUÉHUETL (tambor) 

El huéhuetl era un dels instruments més utilitzats per les civilitzacions asteques i mexiques. El 

panhuéhuetl o tlapanhuéhuetl és també un instrument de percussió amb la mateixa funció, tot 

i que es diferencien entre ells per les dimensions i la capacitat de ressonància (el panhuéhuetl o 

tlalpanhuéhuetl és el més gran). Avui dia serien l’equivalent a un tambor. Estan formats per una 

estructura cilíndrica buida col·locada de forma vertical. La part superior estava recoberta per 

una capa de pell estirada a mode de membrana, per tal de produir un so fort al ser tocat amb la 

palma de les mans i dels dits. La part inferior estava retallada en zig-zag. A sobre de l’instrument 

es solia col·locar un retall de pell de cérvol o de jaguar. 

La funció del tlapanhuéhuetl, sobretot (a causa d’una major grandària), era anunciar al poble 

l’inici d’una guerra i el seu so podia arribar a ser escoltat fins a 12 km de distància, per tant, 

veiem que es tractava d’un instrument amb molta potència i amb molt valor simbòlic, ja que era 

                                                           

32 Estrada, Julio. Op.cit., p.5 
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considerat sagrat i era un instrument generalment bèl·lic.33 També es feia servir en cerimònies, 

com la dansa de Los Voladores, o com acompanyament de cants i balls.  

El so que produeix tocar un huéhuetl és baix i greu, i es toca amb un ritme repetitiu. En època 

asteca, el ritme repetitiu vindria donat pel fet de que es tractava d’un instrument sagrat, i que 

per tant, havia de ser tocat amb gran precisió. Això implicava una melodia que fos sempre 

repetitiva. Segurament, aquest so abans d’una guerra, creava en l’oient un sentiment de força, 

d’èxtasi. El so baix del tambor, implica un ball on els peus tenen major moviment, i on els passos 

són molt marcats. Tenim constància d’escrits de cronistes, que parlen sobre la música del 

huéhuetl, i la defineixen com una música repetitiva i monòtona. Tot i que no podem quedar-nos 

amb la opinió donada per cronistes, podem creure que els sons d’aquests instruments sí que 

eren repetitius, però aquesta repetició tenia la seva funció, com he comentat anteriorment.  

El més conegut seria el tlapanahuéhuetl de Malinalco, que es troba al Museu Regional de Toluca. 

Està fet de fusta de “sabino”, arbre autòcton de Mèxic, com la majoria dels instruments d’aquest 

tipus.34 Està esculpit en tota la capa externa del cos. Està representat olin, el símbol del 

moviment, i es representa la dansa ritual dels guerrers àguila i jaguar.35 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Imatge 2. Il·lustració del Còdex Florentí, on apareixen dos músics tocant i cantant. Google imatges. 

 

                                                           
33 Pérez Castañeda, Daniel i Mendoza, Vicente T. Instrumental precortesiano: Instrumentos de percusión. 

En Investigaciones de la Academia de Música Mexicana del Conservatorio Nacional de Música. p.15  

34 Campos, Rubén M. Los instrumentos musicales de los antiguos mexicanos. En Anales del Instituto 

Nacional de Antropología e Historia, 3, 1933  

35 México desconocido, extret de https://www.mexicodesconocido.com.mx/la-musica-mexica-el-
teponaztli-y-el-huehuetl.html (Consultat el 20/12/16) 

 

https://www.google.es/search?hl=es&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Daniel+Perez+Casta%C3%B1eda%22&source=gbs_metadata_r&cad=8
https://www.google.es/search?hl=es&tbo=p&tbm=bks&q=bibliogroup:%22Investigaciones+de+la+Academia+de+M%C3%BAsica+Mexicana+del+Conservatorio+Nacional+de+M%C3%BAsica%22&source=gbs_metadata_r&cad=8
https://www.mexicodesconocido.com.mx/la-musica-mexica-el-teponaztli-y-el-huehuetl.html
https://www.mexicodesconocido.com.mx/la-musica-mexica-el-teponaztli-y-el-huehuetl.html
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Imatge 3: Il·lustració del Còdex Florentí on apareixen músics i balladors. El huéhuetl i el teponaztli 
encapçalen el ball. Google imatges. 

 

El còdex Florentí conté moltes il·lustracions, algunes d’elles apareixen representacions de natius 

mexiques tocant el huéhuetl i el teponaztli, ballant al voltant i cantant. En el cas de la primera 

imatge, els dos músics vesteixen de blanc, quelcom característic en totes les representacions de 

músics. També apareixen cantant, ja que la vírgula del so surt de la boca dels dos personatges, 

en forma d’onda que va cap a munt. En la segona imatge, apareix un grup de persones, dos 

encapçalen el grup, tractant-se dels músics que toquen el huéhuetl i el teponaztli. El primer 

instrument es troba recolzat al terra, i se’l distingeix per una tela de tigre o lleopard, però en el 

cas del teponaztli, està sobre una estructura de fusta que l’eleva a l’altura del músic.   

 

 

 TEPONAZTLI (xilòfon)  

El teponaztli, juntament amb el huéhuetl, és un dels instruments de percussió més importants 

del món mexica que ha arribat fins a la nostra època. Es tracta d’un instrument de forma 

cilíndrica i disposat horitzontalment, fet de fusta i buit per dins. La seva superfície sol estar 

decorada, i el cos de l’instrument té forma d’animal, de manera que en un extrem es representa 

un rostre, i en l’altre, els peus. A la part superior del cilindre hi ha dos llengüetes obertes, amb 

una ranures, espai on es feien picar les baquetes. El teponaztli, en època asteca i mexica era un 

instrument que s’usava per la guerra i per als sacrificis humans, i estava considerat un 
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instrument diví. També, estava relacionat amb la mort, ja que es tocaven en cerimònies 

fúnebres. 36 

El so del teponaztli és més agut que el de huéhuetl, ja que es toca sobre la fusta. Al ser tocat 

amb una baqueta, provoca un so fort i amb potència, que ressona a dins de l’instrument, creant 

gran ressonància. Amb el teponaztli es pot jugar molt amb el sons, ja que depenent de quina 

part de l’instrument es toqui, pot sonar més agut o més greu, poden crear melodies variades.   

El teponaztli de Tlaxcala és un dels millors conservats i més elaborats, i es troba al Museu 

Nacional d’Antropologia de Mèxic. Pertany al Post-clàssic tardà (1250-1521 d.C), i representa la 

figura d’un guerrer que sembla arrastrar-se sobre el terra, com si es trobés en una batalla. 37 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

Imatge 4. Teponaztli de Tlaxcala (1250-1521 d.c), Museu d’Antropologia de Mèxic. © Museo Nacional de 
Antropología 

 

 AYOTL 

L’ayotl és un instrument de percussió fet amb la closca d’una tortuga, i es feia sonar amb una 

asta de cérvol o amb un pal de fusta. L’ayotl pot ser tocat en les dos cares de la closca, i es pot 

tocar aguantant-lo des del braç, o posicionant-lo en una superfície.  

Sahagún va escriure sobre el seu ús, tractant-se d’un instrument utilitzat en celebracions 

relacionades amb la mort, en festes en honor als déus de la pluja o déus de la muntanya, en 

danses on les dones tenien un paper primordial, i en altres cerimònies. 38 

                                                           
36 México desconocido, extret de https://www.mexicodesconocido.com.mx/la-musica-mexica-el-
teponaztli-y-el-huehuetl.html (Consultat el 5/11/16) 

37 Museo Nacional d’Antropologia de Mèxic, extret de http://www.mna.inah.gob.mx/coleccion/pieza-
240/ficha-basica.html (Consultat l’1/01/17) 

38 Wikipèdia, extret de https://es.wikipedia.org/wiki/Ayotl (Consultat el 31/01/17) 

https://www.mexicodesconocido.com.mx/la-musica-mexica-el-teponaztli-y-el-huehuetl.html
https://www.mexicodesconocido.com.mx/la-musica-mexica-el-teponaztli-y-el-huehuetl.html
http://www.mna.inah.gob.mx/coleccion/pieza-240/ficha-basica.html
http://www.mna.inah.gob.mx/coleccion/pieza-240/ficha-basica.html
https://es.wikipedia.org/wiki/Ayotl
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 AYACATCHLI (sonalls)  

Es tracta d’una carbassa buida, omplerta amb pedres petites o llavors, que al moure-la produïa 

un soroll alegre i dinàmic, que marcava el ritme de les danses. Posteriorment se li va introduir el 

mànec, quedant en forma del que avui coneixem per maraca. 

 

 TENABARIS (cascavells) 

Els cascavells es col·locaven en la part inferior de les cames o a qualsevol altre part del cos, de 

manera que al ballar el so anava incorporat al cos i al ritme que el dansant marcava. Podien estar 

fetes de cargols, de capolls de papallones, d’ungles de cérvol o amb fragments de canyís.39 

Aquests instruments estan present en les danses prehispàniques que encara avui dia es 

realitzen, com la dansa del Venado o la dansa de Los Concheros.  

 

 TZICAHUAZTLI O OMECHICAHUAZTLI 

També anomenat güiro (com el güiro cubà que marca el ritme del son), es tractava d’una peça 

de fèmur amb unes incisions transversals per on se li passaven uns cargols que raspaven, creant 

un so “alegre” i rítmic. En el Mèxic prehispànic, precisament a Teotihuacan, es varen trobar 

omechicahuaztlis fets amb ossos de cérvol, tot i que també es fabricaven amb fèmurs o tíbies 

de felins. En el Post-clàssic (900-1521) es van fer amb ossos humans. 40 

 

 

 

 

 

Imatge 5. Raspador prehispànic conegut com tzicahuaztli. http://instrumundo.blogspot.com.es 

 

                                                           
39 Pérez Castañeda, Daniel i Mendoza, Vicente T. Instrumental precortesiano: Instrumentos de percusión. 
En Investigaciones de la Academia de Música Mexicana del Conservatorio Nacional de Música. p.16  

40 Pérez Castañeda, Daniel i Mendoza, Vicente T. Instrumental precortesiano: Instrumentos de 
percusión. En Investigaciones de la Academia de Música Mexicana del Conservatorio Nacional de 
Música. p.16 

http://instrumundo.blogspot.com.es/
https://www.google.es/search?hl=es&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Daniel+Perez+Casta%C3%B1eda%22&source=gbs_metadata_r&cad=8
https://www.google.es/search?hl=es&tbo=p&tbm=bks&q=bibliogroup:%22Investigaciones+de+la+Academia+de+M%C3%BAsica+Mexicana+del+Conservatorio+Nacional+de+M%C3%BAsica%22&source=gbs_metadata_r&cad=8
https://www.google.es/search?hl=es&tbo=p&tbm=bks&q=inauthor:%22Daniel+Perez+Casta%C3%B1eda%22&source=gbs_metadata_r&cad=8
https://www.google.es/search?hl=es&tbo=p&tbm=bks&q=bibliogroup:%22Investigaciones+de+la+Academia+de+M%C3%BAsica+Mexicana+del+Conservatorio+Nacional+de+M%C3%BAsica%22&source=gbs_metadata_r&cad=8
https://www.google.es/search?hl=es&tbo=p&tbm=bks&q=bibliogroup:%22Investigaciones+de+la+Academia+de+M%C3%BAsica+Mexicana+del+Conservatorio+Nacional+de+M%C3%BAsica%22&source=gbs_metadata_r&cad=8
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 CHICAHUAZTLI 

El chicahuaztli és un dels molts instruments prehispànics trobats a Mèxic. Aquest instrument 

invocava, segons la civilització asteca i mexica, a Xipe Tótec, déu del blat i de la fertilitat, i déu 

dels orfebres, representat en el món prehispànic amb un chicahuaztli, per tal de cridar la pluja. 

Aquest, solia sonar també en les cerimònies funeràries, i es tracta d’un bastó llarg que té a 

l’extrem superior una part que acaba amb forma de rajos de sol, i que al mateix temps és un 

sonall. Només podia ser sacsejat en cerimònies religioses. 41 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Imatge 6. Representació de Xipe Tótec aguantant un chicahuaztli. Pertany al Còdex Borgia (pàgina 61). 
wikipedia.com 

 

 AYOCHICAHUAZTLI 

Conjunt de cascavells o sonalls associats amb la pluja a causa del seu efecte sonor. La societat 

prehispànica creia que fent sonar l’ayochicahuaztli, invocaven al déu Tláloc, i es solien utilitzar 

durant les festes de l’inici de l’any. Al febrer, en la societat mexica, es feien sacrificis de nens, 

que eren conduits en processó als santuaris de les muntanyes, i anaven vestits del déu de la 

pluja, per tal de provocar la pluja i ajudar al creixement del blat. Els nens, per invocar la pluja, 

duien a sobre el conjunt de sonalls de l’ayochicahaztli, de manera que, a mesura que anaven 

caminant, produïen el so dels cascavells. 42 

                                                           
41Stevenson, Robert. Music in aztec and Inca territory. California : University of California Press, 1976  

42 Periódico Alta Voz, extret de  http://periodicoaltavoz.blogspot.com.es/2009/06/el-maiz-y-el-dios-de-
la-lluvia.html (consultat el 2/01/17)  

http://periodicoaltavoz.blogspot.com.es/2009/06/el-maiz-y-el-dios-de-la-lluvia.html
http://periodicoaltavoz.blogspot.com.es/2009/06/el-maiz-y-el-dios-de-la-lluvia.html
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 OYOHUALLI  

Els oyohualli o coyollis són campanetes o cascavells que es lligaven a les cames, i que estaven 

presents en la figura de Huitzilopochtli, déu del sol, en la dansa de la Serp, o en la deessa 

Coyolxauhqui, representada amb la cara pintada amb cascavells. 43 

 

4.1.2 INSTRUMENTS DE VENT 

 

 ATECOCOLLI (cargol de mar) 

L’ateocolli és un cargol de mar que s’obtenia directament de la natura. Es solia netejar i embellir 

de manera que la part de l’interior quedava intensament brillant. De dimensions molt grans, es 

tocava col·locant la boca en la part més estreta i fent-la sonar a partir de l’aire expulsat amb 

força, tractant-se d’un instrument de vent. 44 

El cargol de mar apareix en el mite de Quetzalcóatl, explicat en l’apartat La religió asteca i 

mexica. Segons el mite de Quetzalcóatl:  

 
auh ye no ceppa quito im mictlanteuctli: ca ye qualli 

tlaxoconpitza in motecziz auh nauhpa xictlayahualochti in 
nochalchiuhteyahualco. 

 
I va respondre Mictlantecutli: està bé, fes sonar 

el meu cargol de mar i fes voltes quatre cops al voltant 
del meu cercle preciós 

 
auh amoma coyonqui in itecziz; niman ye ic ompa callaqui 

in xicotin in pipiolme niman ye quipitza quihualcac. 
auh ye no zeppa quilhuia im mictlanteuctli. 

 
Però el seu cargol no tenia forats; crida doncs 
[Quetzalcóatl] als cucs; aquests li van fer els 

forats i després entraren allà les abelles 
i el feren sonar. 

 
Al escoltar-ho Mictlantecutli diu de nou: Està bé, 

pren-los. 45 

                                                           
43 Estrada, Julio. Creación y pérdida; identidad y mitología en la música del periodo prehispánico 
mexicano. En Historia, leyendas y mitos de México: su expresión en el arte: XI Coloquio Internacional de 
Historia del Arte.  

44 Estrada, Julio. Creación y pérdida; identidad y mitología en la música del periodo prehispánico 

mexicano. En Historia, leyendas y mitos de México: su expresión en el arte: XI Coloquio Internacional de 
Historia del Arte. p.7 

45 Estrada, Julio. Ibíd. 
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El naixement del nou home ve donat pel so del cargol diví, amb una música que sorgeix de 

l’inframón i que va a parar a la terra. El mite és molt simbòlic, i fa referència al cultiu de la terra: 

el cargol, al ser tocat pel déu del vent, juntament amb les abelles, escampa la nova cultura. El 

cargol  és el símbol de la llavor i del vent que s’encarrega de disseminar-la. Quetzalcóatl és el 

déu alè del qual dona vida a altres. 46 

Quetzalcóatl és el que crea la societat nova, sedentària i equilibrada, i integra la música i els ritus 

a aquesta. Ell és el déu que funda una cultura agrícola i sedentària al continent Meso-americà i, 

pel fet de ser una divinitat viatgera, aplega diferents concepcions de cultures: la nòmada i la 

sedentària. Sahagún, envers aquest mite, escriu:  

Se estableció el canto, 

se fijaron los tambores, 

se dice que así 

principiaban las ciudades: 

existia en ellas la música.47 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Imatge 7. Individu tocant l’atecocolli, Còdex Borbònic (làmina XXIX). Google imatges. 

 TLAPITZALLI (Flauta o ocarina)  

El tlapitzalli és una flauta de ceràmica o fang cuit, que funciona com una flauta major: els quatre 

forats laterals es tapen i destapen amb els dits índex i el dit del cor de les dos mans, i a vegades 

amb el polze els dos inferiors.  

                                                           
46 Estrada, Julio. Creación y pérdida; identidad y mitología en la música del periodo prehispánico 
mexicano. En Historia, leyendas y mitos de México: su expresión en el arte: XI Coloquio Internacional de 
Historia del Arte. p.6 

47 Estrada. Julio. Ibíd. 
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Dins d’aquest tipus de xiulets i flautes trobem gerres o que creen el mateix so, i que estan 

decorades amb formes d’animals. S’anomenen “gerres xiuladores”, i estan fetes de fang cuit i 

buides per dins, amb un orifici a la part inferior, de manera que el recipient amb forma d’animal, 

que solia ser un mico o un rosegador al que li sortia una llengüeta de la nuca. Aquestes s’omplien 

d’aigua i s’inclinava el recipient, provocant que l’aire sortís pel forat, i produint el so d’un xiulet.   

Hi ha més varietats de flautes d’aquest tipus: amb dos llengüetes, amb una sola llengüeta 

bifurcada, produint dos sons simultanis, etc.48 

El so de la flauta és estrident, agut, tot i que depèn de com es toqui la flauta pot ser suau. Tot i 

així, un so estrident dins d’una cerimònia-ritual, provoca un estat d’alerta, un “despertar” d’un 

estat de introspecció.  

La triple flauta de Tenenexpan és un exemple rellevant, ja que està associada amb Xochipilli-

Macuilxóchitl, déu de la música i de la dansa, associat amb el mico i altres animals, i que apareix 

representat en la flauta. Va ser descoberta a Veracruz, i pertany a l’època Clàssica Teotihuacana 

(600 a.C), per tant, es tracta d’una flauta amb molt de pes històric. Aquest tipus de flauta és 

gairebé únic, construïda per alguna ocasió especial, i per ser tocada per un repertori exclusiu. 49 

Està feta de tres tubs: els dos primers de la mateixa llargada i el tercer de més longitud.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Imatge 8. Exemple de tlapitzalli, amb diferents formes. instrumundo.blogspot.com.es 

 

                                                           
48 Campos, Rubén M. Los instrumentos musicales de los antiguos mexicanos. En Anales del Instituto 
Nacional de Antropología e Historia, 3, 1933  

49 Stanford, E. Thomas. Música prehispánica y mestiza de México: edited and recorded by José Raúl 
Hellmer and Frederico Hernández: review. En Ethnomusicology, 14(3), p. 528-530. Recuperat de 
http://www.jstor.org/stable/850627  
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5. L’ART EN L’ANTIC MÈXIC. ARQUITECTURA I PINTURA.  

Tota forma artística produïda durant el Mèxic antic ens serveix com a font per poder conèixer la 

societat i la cultura que estava emergint. Molts temples i pintures que s’han trobat són l’escenari 

de representacions de rituals on el ball i la dansa hi eren presents. Per tal de poder entendre 

una mica més el món musical asteca, cal estudiar les fonts pictòriques i tota representació que 

van fer els natius mexicans en civilitzacions tant importants com aquestes. Moltes pintures 

mostren balls, cants i rituals amb instruments, i ens poden ajudar a veure què significaven i per 

quin motiu cantaven i ballaven. Només ho podem saber a partir de l’estudi de les fonts, que 

gràcies a antropòlegs, arqueòlegs i cronistes de l’època, permeten conèixer com funcionava 

aquest àmbit ritual.  

El caràcter fonamental de l’art indígena és la religió i la màgia, l’intent i necessitat d’explicar allò 

inaccessible per a l’ésser humà, a posar nom o personalitat a allò que no es podia explicar. 

D’aquesta idea neixen tots els àmbits artístics de les civilitzacions antigues de meso-amèrica. Tot 

art tenia un caràcter màgic-religiós, i la representació zoomòrfica tenia un paper molt important, 

ja que la imatge de certs animals representaven les deïtats. A l’hora de representar aquests 

animals a nivell plàstic aquests adquirien caràcters humans, és a dir, es feia una representació 

antropomòrfica.  

La música i la dansa nativa mexicana abans de l’arribada dels espanyols va formar part de tot 

l’art que es creava. Cal entendre que la musica i qualsevol representació artística era sinònim de 

religió. El natiu mexicà ballava per tal de realitzar un ritual, una exaltació religiosa i una ofrena a 

la divinitat. Segons la concepció evangelitzadora i segons els escrits que missioners com Sahagún 

van deixar, la dansa era una mena d’encanteri, un ritual pagà del qual la gent participava com si 

estiguessin captivats. Aquet ritme captivador venia donat pel soroll dels sonalls, dels cascavells 

i dels tambors. A l’hora d’estudiar els escrits de cronistes, cal anar en compte amb la visió que 

aquests tenien sobre les civilitzacions natives de Mèxic, ja que ells consideraven tota aquesta 

pràctica un fruit del dimoni.   

Trobem en l’arquitectura, en frescos i relleus, una sèrie de representacions que ens ajuden a 

entendre el paper de la música i els músics en les antigues civilitzacions centreamericanes. Tot 

seguit, esmento quines són les edificacions i les peces arqueològiques on hi ha constància 

d’aquests rituals-cerimònies.  
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5.1 ELS TEMPLES: L’ESCENARI DE RITUALS, DANSES I MÚSICA 

En l’arquitectura una infinitat de temples eren l’escenari de cerimònies i espais on es 

representaven mites, on es sacrificava a gent com a ofrena pels déus, on es dansava i cantava 

en honor a aquestes divinitats, i on es feien ofrenes per tal d’acontentar als déus i obtenir un 

benefici a canvi. Dins de les ciutats antigues asteques hi havia certs espais sacres on s’esdevenien 

representacions teatrals. Aquestes podien ser representacions d’un mite o d’una visió o manera 

de veure el món, com per exemple, els actes que repetien o imitaven la creació del món i del 

temps, per tal d’assegurar la continuïtat del cicle de la vida. Els temples es convertien en un 

espai on poder acostar-se amb més proximitat a la divinitat, i això s’aconseguia a partir de la 

celebració de festes. Aquests espais sagrats esdevenien el lloc on invocar als déus, per lo que la 

seva importància era rellevant. 50 

 

5.1.1 CUICUILCO: EL LLOC PER A CANTAR I BALLAR 

Si ens centrem en l’arquitectura, a Cuicuilco (ca 600 a.C pertanyent a l’etapa Preclàssica) trobem 

una piràmide esglaonada que Byron Cummings (1860-1954) va descobrir al 1923. Cuicuilco va 

ser l’escenari de cultes tribals a divinitats durant la civilització Olmeca, probablement, ja que el 

seu nom bé ho indica: Cuicuilco significa “lloc per a cantar i ballar” en la llengua antiga asteca. 51 

 Cuicuilco es troba a 20 km de la ciutat de Mèxic, i està enterrat sota una gran capa de lava. Es 

va trobar un enorme basament circular amb una rampa orientada cap el ponent, per la qual 

s’accedia a la part superior. L’edifici tenia més de 100 m de diàmetre amb varis cossos inclinats 

superposats i va ser construït amb pedra volcànica i recobert per una capa de fang. 52 A causa 

d’una erupció del volcà Xitle cap a l’any 200 a.c, Cuilco va ser coberta per la lava.  

En excavacions de 1950 i 1960 es van trobar estructures arquitectòniques de fang, i altres 

recobertes de pedra, amb planta rectangular i quadrada. Dins d’aquestes es van trobar 

recipients de ceràmica amb figures representant déus i humans. Destaca un jugador de pilota53 

                                                           
50 Luján, Leonardo.L. Las ofrendas del Templo Mayor de Tenochtitlan. p.60 

51 Pijoán, José. Arte precolombino, mexicano y maya. En Summa Artis: Historia general del arte. Vol. 10. 

p.21 

52 Matos Moctezuma, Eduardo. Teotihuacán. p.26-29 

53 El Joc de Pilota, definit per Johannes Neurath en Por los caminos del maíz. Mito y ritual en la periferia 

septentrional de Mesoamérica, era un ritual/cerimònia que consistia en dos equips col·locats un a cada extrem 

del camp (amb forma de T), i passar una pilota per la línia divisòria del camp contrari, o en el millor dels casos, fer-la 

passar per un cercla de pedra penjat a cada costat dels murs. El joc de pilota era molt important per factors ideològics 
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i una representació de Huehuetéotl, el déu vell i del foc (també anomenat Xiuhtecutli), una 

divinitat que podria està associada amb el volcà Xitle, que es troba considerablement a prop de 

Cuicuilco. Aquest déu s’ha trobat representat assegut i amb el cos encorbat , com si fos un ancià, 

i amb un braser a la seva espatlla, que simbolitza el pes dels anys. Per tant, és molt probable que 

en aquest espai es rendís culte a Xiuhtecutli, un dels cultes més antics que es coneix, tot i que 

també s’ha investigat que també podria ser un lloc de culte a Tláloc, déu de l’aigua, de la pluja i 

déu titular de la vall de Mèxic. 54 

 

 

 

 

 

 

 

Imatge 9. Representació del déu vell del foc, Xiuhtecutli. Trobat a Cuicuilco, pertany al preclàssic superior 

(ca 1800 a.C- 200 d.C),  Museu Nacional d’Antropologia de Mèxic. © Museo Nacional de Antropología 

 

En quant a cerimònies, sabem pel seu nom el que va significar, i Cumming ens ho explica:  

“A Cuicuilco, homes i dones es van ajuntar per honrar les divinitats que afavorien les seves 

empreses i governaven els seus destins. Varen ballar i cantar en el seu honor, i per profit de les 

seves tribus, per llargs i llargs períodes de temps. Cuicuilco representa un monument construir 

per un poder organitzats. La seva dimensió i el cuidat que es va tenir al restaurar-lo son senyals 

de perseverança i disciplina, sota la direcció de grans figures. Mostra el començament de 

l’arquitectura que després va evolucionar fins produir les piràmides i altars de Teotihuacan. És, 

sense dubte, el temple més antic descobert fins ara en el continent americà. Tot demostra la 

                                                           
i quotidians, ja que permetia resoldre prediccions de cicles naturals, al mateix temps que simbolitzava la comunicació 

dels humans amb l’inframón i el moviment dels cossos celestes.  

54 Matos Moctezuma, Eduardo. Teotihuacán. p.26-29 
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seva edat mil·lenària, i hauria de servir com a estímul per continuar successives investigacions 

en els nivells de la cultura arcaica de Mèxic.“55 

 

5.1.2 TEOTIHUACAN 

Cuicuilco va ser el precedent del gran centre religiós de Teotihuacan després de la gran erupció 

de Xitle, que va fer que la població hagués d’abandonar l’espai. Tot i així, moltes investigacions 

diuen que ja existien assentaments contemporanis a Teotihuacan, com el cas de Tlapocoya, 

Cuicuilco o Terremote, assentaments situats entre el 500 i 100 a.C. El complex de Teotihuacan 

va ser creat en una zona amb molts turons d’origen volcànic, i en una vall. L’àrea estava repleta 

de pedres com l’obsidiana, l’andesita o el basalt, que s’utilitzarien per la producció d’objectes i 

d’instruments.  

A la zona, podem suposar que hi havia una gran diversitat de fauna ja que els frescos i escultures 

del recinte així ho mostren. Hi ha representacions d’àligues, coloms, el quetzal, i diferents aus, 

igual que cérvols, gossos, pumes, conills o jaguars. També van ser representats rèptils com la 

serp de cascavell, i cargols de mar i petxines. 56 

Teotihuacan, que vol dir “lloc on es creen els déus”,  va ser un dels lloc dels llocs sagrats on es 

varen originar mites, ja que es van crear moltes histories on els déus jugaven un paper per 

excel·lència. Després de la caiguda de la ciutat, cap al 700 d. C, es van assentar els pobles 

mexiques, coneguts també com els asteques, fundadors de Mèxic i Tenochtitlan, els quals 

desconeixien qui havia construït i habitat Teotihuacan. Aquí comença a originar-se tot un seguit 

de mites entorn la ciutat. Bernardino de Sahagún va recopilar en el Codex Matritense, un dels 

mites explicat per un natiu mexicà: 57 

Cuando aún era de noche, 

Cuando aún no había día, 

Cuando aún no había luz, 

Se reunieron, 

Se convocaron los dioses 

Allà en Teotihuacan. 

                                                           
55 Pijoán, José. Arte precolombino, mexicano y maya. En Summa Artis: Historia general del arte. Vol. 10. 
p.21 

56 Matos Moctezuma, Eduardo. Teotihuacán. p.33 

57 Matos Moctezuma, Eduardo. Ibíd. 
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Dijieron, 

Hablaron entre sí: 

-“¡Venid acá, oh dioses! 

¿Quién tomarà sobre sí, 

Quién se hará cargo 

De que haya día, 

De que haya luz?58 

 

Es tracta del mite del Cinquè Sol, on s’explica l’aparició del Sol i el seu moviment gràcies al 

sacrifici dels déus. Teotihuacan es va convertir en el lloc on havia sorgit el Cinquè Sol, l’edat de 

l’home nahua, quelcom que va convertir la ciutat en un lloc sagrat. Van ser els nahues que van 

originar el mite del Cinquè Sol, al trobar-se una ciutat increïble on ja havien viscut persones. 59 

Teotihuacan era un centre dedicat exclusivament al culte i a les cerimònies religioses. Estava 

doncs, organitzada a partir de temples, zones destinades a la vida sacerdotal, barris per als 

artesans, i al voltant d’ella cases humils per als agricultors. En quant al poder de la ciutat, cal 

remarcar la importància absoluta del sacerdot, qui s’encarregava de dirigir les obres públiques, 

el comerç i els rituals religiosos. Les deïtats que s’adoraven, i per tant, que veurem 

representades en els edificis i temples, eren Quetzalcoátl (déu del vent i de l’aigua que 

serpenteja), Tláloc (déu de la pluja i la fertilitat), Chalchiutlicue (senyora de les aigües i companya 

de Tláloc), Huehueteótl (déu del foc) i Xipe (déu de la primavera). 60 

Igual que la majoria de ciutats antigues, Teotihuacan va ser planificada i organitzada segons la 

imatge que els pobles tenien de l’univers. En un principi, la ciutat va ser dividida en quatre, com 

si d’una flor de quatre pètals es tractés, amb un centre organitzador. Està orientada a uns 17º 

en relació amb el nord, coincidint amb la direcció ponent de l’univers, perquè està basat en el 

moviment solar. Els edificis principals, com els que es trobaven al centre de la Ciutadella, com la 

Piràmide del Sol i el Temple de la Serp de Plomes (van haver diferents etapes en la construcció 

de la ciutat, això va fer que el primer edifici en un primer moments es va trobar al centre, però 

                                                           
58 Matos Moctezuma, Eduardo. Teotihuacán. p.35-37 

59 Matos Moctezuma, Eduardo. Op.cit., p.39 

60  Universidad Autónoma del Estado de Hidalgo, extret de 
https://www.uaeh.edu.mx/docencia/P_Presentaciones/prepa3/cultura_tehotihuacana.pdf (Consultat el 
20/12/16) 

https://www.uaeh.edu.mx/docencia/P_Presentaciones/prepa3/cultura_tehotihuacana.pdf
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més tard seria el segon el que ocuparia tal lloc) eren considerats muntanyes, a l’interior de les 

quals hi havia la matriu de la que neixen els pobles. 61  

En aquesta societat també existia un calendari ritual, anomenat tonalpohualli o calendari ritual 

de 260 dies, que coneixia el moviment anual del Sol i de la Lluna, separadament.62 L’observació 

dels astres i els canvis de la naturalesa formaven part de la cosmovisió de la societat 

teotihuacana, i aquests conceptes van ser absorbits per altres pobles, de manera que la seva 

tradició es va anar passant a les diferents generacions. Els calendaris tenien molta importància 

ja que marcaven totes les celebracions que es feien durant l’any, i la música jugava un paper 

molt important en aquest. Per cada celebració es feia un repertori de les cançons que havien de 

sonar en cada celebració, i el ball que es realitzava com a representació del mite. 63 

Teotihuacan, per la informació pictòrica que tenim, sabem que era l’escenari de cultes dedicats 

a diverses divinitats. Les cerimònies que es celebraven duien els cants i les danses incorporades, 

i això ens queda suficientment demostrat en els frescos del palau de Tepantitla, ja que apareixen 

individus tocant instruments, i apareix representada la vírgula del so.  

 

ELS FRESCOS DE TEOTIHUACAN 

 

Els frescos de la ciutat de Teotihuacan estaven fets d’una intensitat cromàtica increïble. 

Pretenien crear una gran efecte òptic a partir de la coloració de tots els elements arquitectònics 

dels temples i recintes. Igual que en la majoria de pintures mexicanes prehispàniques, el mètode 

aplicat en els frescos de Teotihuacan era el grafisme, que consistia en el predomini de la línia i 

el dibuix sobre el color. Les figures apareixen limitades per una línia de contorn, i el color s’aplica 

dins de la figura sense efectes cromàtics ni ombres. Els colors s’aplicaven sense ser barrejats, 

identificant el groc, el vermell, el blau i el verd com colors característics de Teotihuacan. Aquests 

tenien una relació amb la natura directe, ja que són colors que s’associen amb la terra, l’aigua i 

la vegetació. Al mateix temps, els temes representats en els frescos d’aquesta ciutat tracten els 

rituals relacionats amb la terra, l’aigua, la pluja, la fertilitat, etc. El tema més representat és el 

de cerimònies o processons dirigides a Tláloc, déu de la pluja, relacionat amb la fertilitat i els 

                                                           
61 Matos Moctezuma, Eduardo. Teotihuacán. p.80 

62 Matos Moctezuma, Eduardo. Op.cit., p.102 

63 García Martínez, José María. La música étnica: Un viaje por las músicas del mundo. p. 45 
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processos agrícoles. 64 El poble de Teotihuacan, com tot poble que vivia de l’agricultura, havia 

d’acontentar als déus per tal de que no hi hagués manca d’aliments.  

Formen part dels frescos de Teotihuacan els del conjunt del palau de Quetzalpapálotl i els frescos 

de Tepantitla. 

 

 CONJUNT DEL PALAU DE QUETZALPAPÁLOTL  (TEOTIHUACAN) 

El conjunt de Quetzalpapálotl (400-600 d.C) es troba dins de l’àrea anomenada Plaça de la Lluna,  

i es creu que era un edifici civil o que es tractava d’una zona on residien sacerdots que realitzaven 

cultes associats a la Piràmide de la Lluna.65 Per accedir al conjunt es puja per una escalinata molt 

ample i majestuosa, des de l’accés de la plaça de la Lluna. S’arriba a una sala hipòstila o vestíbul 

amb un pòrtic sostingut per cinc pilars. En tres dels costats del pati quadrat es troben les 

habitacions sacerdotals.66 Aquest conjunt estava format pel Palau de Quetzalpapálotl, que en 

nàhuatl vol dir “papallona-quetzal, papallona de plomes, papallona preciosa”, el Pati dels 

Jaguars i una estructura subterrània anomenada Subestructura de “los Caracoles Emplumados”, 

construïda entre els anys 200-300 d.C. Per tant, aquesta última es va construir abans de les 

anteriors, per això està en un altre nivell.  67 

 

Imatge 10. Representació del conjunt del Palau Quetzalpapálotl. Extret de google imatges 

                                                           
64 Arellano, Fernando. La cultura y el arte del México Prehispánico. p. 52 

65 Matos Moctezuma, Eduardo. Teotihuacán. p.59 

66 Arellano, Fernando. Op.cit., p. 51 

67 Pueblos Originarios, extret de http://pueblosoriginarios.com/meso/valle/teotihuacan/quetzalpapalotl.html 

(Consultat el 5/10/16) 

http://pueblosoriginarios.com/meso/valle/teotihuacan/quetzalpapalotl.html
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La importància d’aquest palau en el meu treball recau en els relleus i frescos que s’han trobat a 

dins del pati dels jaguars i a la sub-estructura dels cargols amb plomes, on apareixen 

representacions de cerimònies on la música i la dansa eren presents. Es va reconstruir entre el 

1962 i el 1964 allò que va ser un edifici civil i la casa de sacerdots i alts càrrecs. El nom del palau 

ve donat per la representació de Quetzalcóatl amb cos de papallona en els relleus del pati dels 

Pilars. Al Pati dels Pilars, un pati envoltat per una sèrie de columnes tallades i, en el seu moment, 

policromades, amb incrustacions d’obsidiana, observem relleus d’aus mitològiques que estan 

en posició frontal i de perfil. Trobem la representació d’ulls, cargols i plomes.   

 PATI DELS JAGUARS  

Al pati dels Jaguars s’accedeix per una escalinata ja que es troba a un nivell inferior del palau de 

Quetzalpapálotl. Al talús de la part nord del pati, que queda tancada pel pòrtic, es troben les 

pintures murals on hi ha representats jaguars tocant un instrument en forma de cargol. Aquesta 

acció està relacionada amb un ritual musical lligat a la fertilitat. 68 

Els jaguars estan representats  de perfil, amb un barret de plomes i amb un seguit de cargols o 

petxines amb tonalitats verdes i roses cobrint el seu cos. Amb la mà esquerra sostenen aquest 

cargol marí adornat amb plomes de quetzal. Aquest instrument evocava l’aigua, quelcom 

relacionat amb el culte a la fertilitat i a Tláloc, déu de la pluja i dels llamps. Veiem que el so ve 

representat per la vírgula del so o volutes florides que surten del mateix cargol de mar. També 

es representen gotes d’aigua que evoquen aquest líquid sagrat. A la part superior de la figura 

del jaguar, a mode de sanefa, hi ha representades dues figures alternades entre sí, un barret de 

plomes molt elaborat, i el rostre de Tláloc amb la llengua bífida (característica que s’atribuïa al 

mateix déu i que estaria relacionada amb la serp, animal relacionat amb la fertilitat, igual que el 

mateix déu)69, al centre del que seria una estrella. 70 Així veiem que el cargol de mar era un 

instrument utilitzat en el món prehispànic, símbol d’aigua i fertilitat, relacionat amb el déu Tláloc 

per tal d’invocar-lo. 

 

                                                           
68 Pueblos Originarios, extret de  http://pueblosoriginarios.com/meso/valle/teotihuacan/quetzalpapalotl.html 
(consultat el 20/11/16) 

69 Tláloc, extret de 
http://www.aglutinaeditores.com/media/resources/public/ce/cea4/cea4c5959994440b8a33e49831700
2c6.pdf (Consultat el 30/01/17) 

70Pueblos Originarios, extret de  http://pueblosoriginarios.com/meso/valle/teotihuacan/quetzalpapalotl.html 

(consultat el 20/11/16) 

http://pueblosoriginarios.com/meso/valle/teotihuacan/quetzalpapalotl.html
http://www.aglutinaeditores.com/media/resources/public/ce/cea4/cea4c5959994440b8a33e498317002c6.pdf
http://www.aglutinaeditores.com/media/resources/public/ce/cea4/cea4c5959994440b8a33e498317002c6.pdf
http://pueblosoriginarios.com/meso/valle/teotihuacan/quetzalpapalotl.html
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Imatge 11. Frescos del pati dels Jaguars, on s’aprecien els animals tocant el cargol de mar com a 

invocació de la pluja. Extret de google imatges. 

 

 SUBESTRUCTURA DELS CARGOLS AMB PLOMES 

Aquest recinte, anterior als altres dos, va ser sepultat per pedres i terra, construint-se a sobre el 

Pati de Quetzalpapálotl. L’accés al subterrani és possible a través d’un túnel i s’arriba a un temple 

decorat amb relleus amb motius decoratius de flors i trompetes de cargol. A la plataforma que 

es troba en el mateix espai, que es tracta del basament on s’aixeca l’antic temple, hi ha 

representacions d’aus verdes amb un bec d’on surten corrents i gotes d’aigua, que estan 

col·locades una davant de l’altra, a mode de processó.  

 

 FRESCOS DEL PALAU DE TAPANTITLA (TEOTIHUACAN) 

El fresc del Paradís de Tláloc o Tlalocan ocupa unes quatre parets del palau de Tepantitla, a 

Teotihuacan.  Va ser descobert al 1940 per l’equip arqueològic d’Alfonso Caso i daten del 450-

750 d.C. Es tractava d’un mural policromat al qual li van posar el nom de Tlalocan, ja que es creia 

que era el paradís de Tláloc, on anaven aquells que havien mort per raons relacionades amb 

l’aigua. El fresc es divideix en dues parts: la superior i la inferior. Les escenes estan vorejades per 

una sanefa que és la representació del ollin, el moviment , amb elements marins que 

representen l’aigua en moviment i la fauna pròpia de l’ecosistema.  

FRESC DEL DÉU DE LA PLUJA (part superior) 

En la part superior trobem un personatge central que sembla ser Tláloc amb un gran tocat de 

plomes verdes. Aquest fresc és conegut com El déu de la pluja. Tláloc es troba amb les cames 
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obertes i sembla que es trobi realitzant un ritual de fertilitat: deixa caure llavors a la terra. A 

sobre del personatge trobem una forma que sembla ser un arbre. Al costat de la divinitat hi ha 

dos figures, un home i una dona que porten ofrenes, i estan representats de perfil, a diferència 

de la divinitat central que és representada de front (es marca d’aquesta manera una diferència 

entre déu i humà). 71 

FRESC DEL PARADÍS DE TLALOC O TLALOCAN (part inferior) 

Aquest fresc té com a títol el Paradís de Tláloc, o també conegut com Tlalocan. Sembla ser que 

podria representar una escena quotidiana, del dia a dia, on es pot distingir una zona rural, com 

un lloc de regadiu, i ciutadans tapats amb un drap i descalços, identificats com camperols.  

Es distingeix també un pou d’on surten canals d’aigua i desemboquen en una mena de parcel·les 

on podria distingir-se plantes com el blat, la carbassa, el fesol, flors, etc.  72 També es reconeix 

gent jugant, caçant papallones i cantant, acció representada per la vírgula de la paraula 73. En 

una altre part del mural, que queda dividida per la porta d’accés al palau, veiem una escena amb 

edificis, marcadors per el Joc de Pilota i individus que apareixen vestits amb sandàlies, pentinats 

de tul, i que van amb bastons per a jugar al Joc de Pilota. 74 Així doncs, es tractava d’una societat 

estratificada amb una clara jerarquia.75 També veiem sacerdots que se’ls diferencia per portar 

un tocat amb forma de cap de cocodril (a Teotihuacan sovint es representa el déu Tláloc amb 

aparença de cocodril, un animal associat amb la pluja i la fertilitat), que estan tirant llavors a la 

terra.  

I què representa tota aquesta escena? No es tracta de una escena simplement quotidiana, sinó 

de la representació d’una festivitat relacionada amb la collita. A la part alta del mural trobem 

una divinitat aquàtica que encapçala l’escena i que la regeix a sobre una muntanya en la que 

creixen plantes i dins de la qual s’aprecia una matriu que guarda els grans que alimentaran als 

                                                           
71 Matos Moctezuma, Eduardo. Teotihuacán. p.80 

72 Matos Moctezuma, Eduardo. Op.cit., p. 32-33 

73 Pijoán, José. Arte precolombino, mexicano y maya. En Summa Artis: Historia general del arte. Vol. 10. 

p.64 

74 Pijoán, José. Op.cit., p.54 

75 Matos Moctezuma, Eduardo. Op.cit., p.80-81 
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homes. Aquesta muntanya s’identifica com sagrada i simbolitza la matriu de la que neixen 

pobles, i al mateix temps, l’entrada a l’inframón. 76 

La importància d’aquests frescos murals és la representació de rituals duts a terme per els 

sacerdots, ja que ens indica la importància d’aquest estament i dades sobre la realització dels 

ritus.I aquests rituals que estan representats pels mateixos sacerdots fertilitzant la terra, 

apareixen amb la vírgula de la paraula o del cant. Veiem doncs, que els rituals de sembra 

s’acompanyaven de cants, i que aquests podien ser el factor que els mexiques consideraven que 

invocaven a Tláloc. La paraula i el cant eren indispensables en el moment del ritu.  

 

  

 

Imatge 12. El fresc del palau de Tepantitla, on apareix la divinitat central, Tláloc, en una cerimònia de 

fertilitat. Extret de google imatges. 

 

                                                           
76 Matos Moctezuma, Eduardo. Teotihuacán. p.99-101 
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Imatge 13. Detall de la part inferior del Paradís de Tláloc, on s’aprecien els sacerdots amb la vírgula del 

cant o de la paraula. Extret de google imatges. 

 

5.1.3 TEMPLE-PIRÀMIDE DEL FUEGO NUEVO (CERRO DE LA ESTRELLA). AL RITME DEL 

HUEHUETL 

El Cerro de la Estrella es troba a la delegació de Itzapalapa, a Mèxic, i el seu temple va ser el lloc 

on es donava culte al déu del foc, Xiuhtecutli, ja que, segons el mite tolteca de l’adoració del Sol, 

cada 52 anys, amb l’inici del calendari, els guerrers sacrificats havien d’oferir la seva sang i els 

seus cors, evitant d’aquesta manera, la mort del Sol i la obscuritat de l’univers. Aquest ritual 

estava relacionat amb la ciutat de Tenochtitlan, ja que era una celebració coneguda com el 

Fuego Nuevo i formava part de la mateixa metròpoli, tot i que tenia lloc en el poble del costat. 

S’han trobat elements constructius que daten del 650 d.C, pertanyents a l’estil teotihuacà, i 

altres elements que correspondrien a la segona i tercera etapa de Teotihuacan. Les plataformes 

que es troben al cim del turó corresponen a l’època en què els mexiques van arribar (1300-1521 

d.c), època en que fundarien el poble Iztapalapa, per tal de vigilar i protegir la gran ciutat de 

Tenochtitlan. 77  

El ritual, celebrat cada 52 anys, com ja he dit anteriorment, consistia en encendre un foc al cim 

del turó, en comptes de fer-ho a dins de la ciutat. Els sacerdots es vestien amb les seves millors 

gales, i pujaven a la cima de Huizachtépetl (o Cerro de la Estrella) i feien la cerimònia del Fuego 

                                                           
77 Muy interesante, extret de http://www.muyinteresante.com.mx/historia/13/02/14/hallazgo-dios-del-

fuego-huehueteotl-piramide-del-sol-historia-te/ (consultat el 2/11/16)  

http://www.muyinteresante.com.mx/historia/13/02/14/hallazgo-dios-del-fuego-huehueteotl-piramide-del-sol-historia-te/
http://www.muyinteresante.com.mx/historia/13/02/14/hallazgo-dios-del-fuego-huehueteotl-piramide-del-sol-historia-te/
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Nuevo. El temple estava format per una piràmide, una plaça i una terrassa amb un centre 

cerimonial, on es procedia a fer tota la cerimònia. Es pujava a un presoner a l’altar principal, a 

qui se li col·locava un tros de fusta al pit i se l’encenia amb foc per tal d’encendre la gran foguera 

cerimonial. Tots els pobles quedaven a les fosques, Tenochtitlan inclosa. Posteriorment, el 

presoner era sacrificat amb l’extracció del seu cor. Es sap que varen ser quatre les cerimònies 

que es van dur a terme en aquest espai: al 1351, al 1403, al 1455 i al 1507. 78 

Tenim testimoni del ritual gràcies als informes de Sagahún, qui va aconseguir copiar un dels 

cants litúrgics dedicats al déu del foc, o conegut també com “Cariamarillo”, nom donat per com 

apareixia en algunes representacions (amb la cara pintada de groc).  

 “¿Oh padre mío, debo reteneros la víctima? -¿Debo haceros agravio demorando el sacrificio? –

En el templo retumba ya el tambor hecho de madera de yuca. –En el lugar de los disfraces ha 

descendido ya la máscara. –En el templo han empezado a cantar. -¿Por qué no vienen? ¿Por qué 

no se acercan? -¡Deben empezar los sacrificios, ya ha salido el sol! –Dadme víctimas, que me 

pertenecen. –Sin fatiga os haré ricos. Seréis nobles, por mi favor. –En el templo toca ya el canto 

a su fin. –Ojalá obtengan riquezas con la danza sus devotos.” 79 

És molt interessant aquest cant ja que es fa referència a un instrument, que és el tambor, i que 

estava fet de fusta de iuca. Per tant, l’instrument de percussió deuria acompanyar els cants i 

tota la cerimònia, creant una atmosfera tensa i màgica. El tambor de fusta de iuca genera sons 

baixos i marcats, creant un ritme intens. El ritual doncs, anava acompanyat del tambor, però 

també del teponaztli, el tabal, de la chirimía (seria una espècie de d’oboè portat per els 

espanyols durant la colonització) i el cargol de mar o també conegut com atecocolli.  

                                                           
78 México City, extret de http://mxcity.mx/2015/12/ceremonia-del-fuego-nuevo-en-tenochtitlan/ (Consultat el 

23/12/16)  

79 Pijoán, José. Arte precolombino, mexicano y maya. En Summa Artis: Historia general del arte. Vol. 10. 

p.19 

http://mxcity.mx/2015/12/ceremonia-del-fuego-nuevo-en-tenochtitlan/
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Imatge 14. Instruments per ordre: tambors de fusta de iuca (1), chirimía (2), tabla (3), teponaztli (4) i 

cargol de mar (5). Extret de google images. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Imatge 15. Cerimònia del Fuego Nuevo, Còdex Borbònic, Làmina XXXIV. MXCITY.com 

En aquesta il·lustració del Còdex Borbònic (Imatge 15) es pot veure la representació de la 

cerimònia del Fuego Nuevo, on els sacerdots encenen el foc. A la part dreta del dibuix apareixen 

músics vestits amb robes blanques, color associat amb Quetzalcóatl, déu de les ensenyances 

sacerdotals, i se’ls reconeix pels instruments que porten i les notes de música representades, 
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igual que la vírgula de la veu, pintada com una mena de bombolla blava que surt de la boca dels 

músics, quelcom que pot indicar que es tractaven de paraules sacres, que havien de ser cantades 

de manera tancada, repetitiva, per tal de respectar als déus. 80 Crida l’atenció que les notes 

dibuixades no es troben dins un pentagrama, sinó que ascendeixen lliurement cap a munt, cap 

al cel, on està la divinitat, quelcom que ens indica que eren sons sagrats, ja que el fet de que 

ascendeixin indica una connexió amb els déus, o que els déus són els que generen aquesta 

música. També, cal recordar que els músics en aquest període no feien servir partitures, i tota 

la música que realitzaven la tenien memoritzada. 

 

5.1.4 TENOCHTITLAN. EL TEMPLE MAJOR: CENTRE CERIMONIAL I MUSICAL 

Tenochtitlan va suposar un dels centres cerimonials més grans per als mexiques i està situat en 

l’actual centre de Mèxic. La ciutat va ser construïda cap al 1323, pels mexiques que, després de 

buscar una senyal que els hi revelés el lloc sagrat on construir, la van rebre. 81 

Hi ha un edifici dins de la ciutat que destaca pel simbolisme i la funció que tenia. Es tracta del 

Temple Major. Va ser construït en el lloc on, suposadament, els peregrins d’Aztlán (el lloc d’on 

provenien els asteques, de qui els mexiques serien descendents)82,varen trobar el sagrat nopal 

que creixia en una pedra, i sobre el qual posava una àliga amb les ales esteses al sol, menjant-se 

una serp.83 La primera construcció en aquest recinte era de fusta i de fang, i estava dedicada a 

Huitzilopochtli, deïtat mexica associada amb el sol, deïtat que segons el mite, va ordenar la 

construcció de Tenochtitlan. Sobre aquesta primera estructura, es van anar construint d’altres 

a sobre, afegint talussos a sobre i renovant les escalinates. Amb el temps, es va construir, 

juntament amb el temple de Huitzilapochtli, un altre dedicat a Tláloc, déu de la pluja, convertint-

se el lloc en una piràmide doble, amb dos habitacions a la part més alta, dedicades als dos déus. 

El Temple Major va patir unes set etapes constructives, per lo que cada governant va proposar 

modificacions en la decoració i en la reforma que s’acabava realitzant.  

                                                           
80 México City, extret de http://mxcity.mx/2015/12/ceremonia-del-fuego-nuevo-en-tenochtitlan/ 

81 Universidad Nacional Autónoma de México , extret de 
http://portalacademico.cch.unam.mx/alumno/historiademexico1/unidad2/culturamexica/mexicotenoc
htitlan (Consultat el 2/02/17) 

82 Cervera Obregón, M. Antonio. Breve historia de los aztecas. Madrid: Breve Historia, 2008, p. 74 

83  México desconocido, extret de https://www.mexicodesconocido.com.mx/el-templo-mayor-de-
mexico-tenochtitlan.html (Consultat el 05/01/17)  

http://mxcity.mx/2015/12/ceremonia-del-fuego-nuevo-en-tenochtitlan/
http://portalacademico.cch.unam.mx/alumno/historiademexico1/unidad2/culturamexica/mexicotenochtitlan
http://portalacademico.cch.unam.mx/alumno/historiademexico1/unidad2/culturamexica/mexicotenochtitlan
https://www.mexicodesconocido.com.mx/el-templo-mayor-de-mexico-tenochtitlan.html
https://www.mexicodesconocido.com.mx/el-templo-mayor-de-mexico-tenochtitlan.html
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Però el que ressalta de la ciutat són els temples on s’han descobert moltes ofrenes relacionades 

amb el déu de la música, de la dansa i el plaer: Xochipilli-Macuilxóchitl. Leopoldo Batres al 1900, 

va trobar aquestes ofrenes a la part nord-est de la catedral metropolitana. També es varen 

trobar escultures del mateix déu i objectes rituals. Entre aquests instruments musicals hi ha 

vàries reproduccions del teponaztli en argila. 84 

Els recintes del Templo Rojo Sur i i el Templo Rojo Norte, estructures que flanquegen el Temple 

Major, pintades amb vermell que imiten l’estil teotihuacà, d’aquí el seu nom, estaven dedicats 

al déu Xochipilli. 85 És a l’adoratori on es va trobar l’escultura de Xochipilli amb la resta d’ofrenes 

relacionades amb la música. Un dels instruments més destacats són varis teponaztlis modelats 

en argila.86 També es van trobar rèpliques en miniatura d’instruments musicals i de tres ganivets 

monumentals, d’un metre amb el rostre del déu representat. Les rèpliques en miniatura 

d’instruments inclouen tambors, sonalls, flautes, cascavells de coure i tambors. Segurament, per 

tal de rendir culte a Xochipilli, el déu de la dansa, de les flors, del plaer, que també es va veure 

personalitzat amb la sortida del sol, es dansava, resava i es feia música, complementant 

l’ofrena.87 

Això ens fa pensar que Tenochtitlan va ser l’escenari de moltes cerimònies i rituals prehispànics 

encarregats de rendir culte a les diferents divinitats, i que per tant, la música, la dansa i el teatre 

estaven actius en el moment de la vida a la ciutat.  

A continuació, adjunto algunes imatges d’una exposició anomenada Xochipilli: entre luces canta 

y llega el Sol, duta a terme pel Museu Nacional d’Antropologia de Mèxic, dedicada a les ofrenes 

que es van trobar al temple dedicat a Xochipilli, a Tenochtitlan. S’exhibeixen instruments que es 

van trobar en el recinte.  

                                                           
84 México desconocido, extret dehttps://www.mexicodesconocido.com.mx/la-musica-mexica-el-
teponaztli-y-el-huehuetl.html (consultat el 25/01/17) 

85 Museo Nacional Antropologia de México, extret de 
http://www.templomayor.inah.gob.mx/images/home/tripticos/recinto_ceremonial.pdf (consultat el 
20/01/17)   

86 México desconocido, extret de https://www.mexicodesconocido.com.mx/ (consultat el 31/01/17) 

87 Arte y cultura, extret de  http://arteycultura.com.mx/canta-con-xochipilli-para-recibir-cada-nuevo-
amanecer-en-el-museo-del-templo-mayor/ (Consultat el 01/02/17) 

https://www.mexicodesconocido.com.mx/la-musica-mexica-el-teponaztli-y-el-huehuetl.html
https://www.mexicodesconocido.com.mx/la-musica-mexica-el-teponaztli-y-el-huehuetl.html
http://www.templomayor.inah.gob.mx/images/home/tripticos/recinto_ceremonial.pdf
https://www.mexicodesconocido.com.mx/
http://arteycultura.com.mx/canta-con-xochipilli-para-recibir-cada-nuevo-amanecer-en-el-museo-del-templo-mayor/
http://arteycultura.com.mx/canta-con-xochipilli-para-recibir-cada-nuevo-amanecer-en-el-museo-del-templo-mayor/
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Imatge 16. Exposició Xochipilli: entre luces canta y llega el Sol. observa.mx 

 

Veiem tambors de diferents mides i formes, cascavells-sonalls fets de carabassa i un 

omechicahuaztli.  

  

En aquesta segona imatge s’aprecia una chicahuaztli, bastó que es feia servir a mode de sonall, 

associat amb deïtats de la fertilitat, de l’aigua i de la vida.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Imatge 17. Chicahuaztli a l’exposició Xochipilli: entre luces canta y llega el Sol. pulsodf.mx 
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SEGONA PART 

LA MÚSICA NATIVA A MÈXIC: EL SEU LLEGAT  
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6. DESPRÉS DE LA CONQUESTA 

Si fem una mirada a l’actual estat de Mèxic, i ens fixem en la cultura, l’art i l’arquitectura, podem 

intuir a simple vista, la influència de civilitzacions anteriors a la colonització espanyola, que han 

deixat un llegat molt important. Tot i que, després de la conquesta espanyola, entre el s. XV-XVI, 

es va eliminar una gran part de la cultura nativa, així com temples, escultures, pintures, 

manuscrits, i en general, i es va sotmetre a la població nativa mexicana a la religió cristiana , 

algunes comunitats van poder guardar el llegat dels seus avantpassats, i molts no van negar mai 

les seves creences. És clara la influència cristiana en tot el continent Sud-americà. Això va 

implicar que la música prehispànica, fossin prohibides, ja que eren considerada un acte del 

dimoni.  

Al 1521, Hernán Cortés va conquerir la capital de l’Imperi Asteca, Tenochitlan, gràcies a l’ajuda 

de traductors i intèrprets de la llengua, com és el cas de La Malinche, esclava nahua que va ser 

entregada a Cortés, i amb la que va acabar tenint un fill.  

Mèxic va acabar convertint-se en el centre administratiu i polític del Nou Regnat espanyol, i 

també un centre episcopal de l’església catòlica. La Ciutat de Mèxic, que va deixar d’anomenar-

se Tenochtitlan, a partir de finals del s. XVIII, va començar a ser edificada amb hospitals, 

esglésies, convents, monestirs i palaus. Mèxic es va convertir en una ciutat amb gran varietat 

cultural, ja que, al final del període Virregnal, dels 137.000 habitants, 110.000 eren natius 

mexicans, mestissos i xinesos.  

Les pràctiques musicals i les danses realitzades a l’espai públic, quelcom comú en la civilització 

asteca i mexica, varen ser fortament prohibides i perseguides per la Inquisició, com he dit 

anteriorment. Aquests espais públics de la ciutat de Mèxic, eren els llocs ideals per expressar 

espectacles on els natius podien criticar el poder colonial de forma còmica i eròtica, creant un 

sentiment de comunitat nativa. 88 Tenim constància de quin eren els llocs de la ciutat de Mèxic 

on es duien a terme aquestes danses, ja que els informadors de la Inquisició escrivien i 

documentaven qualsevol fet considerat delictiu. L’església va prohibir, al 1671, les grans 

agrupacions de dones i homes en aquests espais d’oci, juntament amb la prohibició de la música 

considerada pagana per la església cristiana. Tot i així, no es va deixar de produir música i seguien 

                                                           
88 Baker, Geoggrey i Knighton, Tess. Music and urban Society in Colonial Latin America. p.48 
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amagant-se del règim. Del 1623 al 1819, la Santa Inquisició va prohibir un gran nombre de danses 

considerades paganes, entre elles el ball de Los Voladores, prohibit al 1782. 89 

La música mexicana va anar barrejant-se amb i agafant noves formes amb el pas del temps. La 

Universitat de Mèxic, fundada a la segona meitat del s. XVI, que va acollir a molts teòlegs i 

estudiosos del llatí, va promoure l’art musical en la comunitat indígena, per tal d’evangelitzar i 

educar a la gent autòctona i fer-los tocar una música que els ensenyés els mandats i la teologia 

cristiana. Així doncs, els indis no només van aprendre a imitar aquesta música religiosa, sinó que 

van arribar a composar i a innovar nous sons. Els músics natius van convertir-se en grans 

flautistes, al igual que van perfeccionar la pràctica de la trompeta, l’òrgan, o la chirimía. Però la 

influència no només va ser del continent europeu cap al llatinoamericà, sinó que també es va 

produir una reciprocitat cap a Espanya: la cultura musical espanyola va adoptar sons mexicans, 

i moltes cançons produïdes a Mèxic van ser interpretades durant un llarg temps a Espanya.90 

Per tant, queda clar que la música folklòrica mexicana està basada sobre tot en la tradició 

espanyola, i, tot i que els natius mexicans volguessin conservar els seus estils musicals intactes, 

trobem que la música mexicana està formada per una influència indígena sobre una base 

hispànica.  Els primers missioners arribats a Mèxic van tractar de fer desaparèixer la cultura 

musical indígena, tot i que no ho van aconseguir.  Existeixen balls natius que avui dia encara es 

realitzen preservant tota la seva essència original, com és el cas de Los Voladores o El Venado. 

Altres balls han patit la influència cristiana, com en el cas de Los Concheros.  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
89 Baker, Geoggrey i Knighton, Tess. Music and urban Society in Colonial Latin America. p. 49 

90 García Martínez, José María. La música étnica: Un viaje por las músicas del mundo. p.365 
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7. DANSES MEXICANES A L’ACTUALITAT 

El musicòleg Jas Reuter ha definit la música mexicana indígena com “cerimonial, col·lectiva i 

funcional, basada en la veu en falset i essencialment ballada”. També adverteix que el món de 

les danses indígenes i criolles constitueix un patrimoni dens i extremadament complex, i com a 

exemple d’això, cita el ball de Los Concheros. 91 Aquesta definició ens serveix per obrir un apartat 

en la música mexicana relacionat amb la música criolla o anomenada també mestissa. Aquests 

dos noms venen donats per la influència de la religió cristiana dins la cultura indígena mexicana. 

Tot i que hi ha hagut una clara segregació de cultures, algunes de les danses que avui dia estan 

vives, beuen de les arrels prehispàniques, d’una tradició que ha estat transmesa de generació 

en generació durant centenars d’anys. Aquests balls, que en un origen eren cerimònies-rituals, 

fan us d’instruments que eren utilitzats en època prehispànica, de manera que els han conservat 

fins a l’actualitat. Encara avui dia, els participants d’aquestes danses consideren el ball com un 

ritual, una forma de respectar i recuperar antigues costums i tradicions que, malauradament 

s’estan perdent amb el pas dels anys.  

Va ser durant anys 70 del s. XX, a partir d’una sèrie de projectes i reformes culturals dutes a 

terme anys abans amb l’objectiu de recuperar i protegir la cultura i la societat indígena, que el 

camp de l’etnomusicologia va començar a ser present i a preocupar-se per la identitat dels 

pobles nacionals. Els etnomusicòlegs començarien a realitzar treballs de camp tal d’investigar 

les societats i cultures arreu del món. Preguntes com: què és la música per a aquestes cultures? 

El ball és un aspecte inherent a la música? Quin és l’objectiu de la representació musical? On es 

realitza aquest tipus de música? En quins recintes?, són la clau per entendre la música del món 

prehispànic i la música nativa actual. 92  

Seguidament esmentaré les danses més conegudes a la regió de Mèxic, explicant les 

característiques principals, la vestimenta, els instruments que s’utilitzen i el simbolisme 

d’aquestes, destacant la influència de les cultures natives abans de la colonització.  

 

 

                                                           
91 García Martínez, José María. La música étnica: Un viaje por las músicas del mundo. p.364-365  

92 Stanford, E. Thomas. Música prehispánica y mestiza de México: edited and recorded by José Raúl 
Hellmer and Frederico Hernández: review. En Ethnomusicology, 14(3), p. 528-530, 1970. Recuperat de 
http://www.jstor.org/stable/850627 p. 101-106 
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7.1. LOS CONCHEROS 

Un dels balls més coneguts del territori mexicà és el de Los Concheros. El seu fort caràcter 

ancestral és visible en la vestimenta que porten els balladors, inspirada en les que portaven els 

nobles asteques fa cinc-cents anys. Los Concheros canten i ballen a San Miguel i a la Verge de 

Guadalupe davant dels atris de les esglésies, tocant una guitarra, la qual té una caixa de 

ressonància feta de closca (anomenada concha en mexicà) d’armadillo. Per tant, tenen lloc 

davant dels temples de cada ciutat colonial, executant actes religiosos, on els individus de la 

comunitat ballen durant hores, sent així una veritable cerimònia on destaca el nexe entre el 

ritual pagà i el cristià. 93 Es tracta d’un ball que simbolitza el triomf de l’espiritualitat cristiana 

sobre la pagana, i ho dansen fraternitats religioses o militars.  

Hi ha molta diversitat entre els diferents grups de Concheros a l’hora de vestir i ballar. Tot i així, 

existeix una forta tradició centenària, i això fa que molts grups mantinguin una forta disciplina i 

una jerarquia molt marcada.   

Los Concheros assagen cada diumenge al pati de les cases dels mestres, després d’haver fet les 

respectives salutacions als sants que tenen als adoratoris de les cases, i que tenen el nom de 

Mesas, instal·lats a les habitacions principals de cada casa. Al voltant d’aquests adoratoris-altars 

es solen trobar els vestits que fan servir als balls i els instruments musicals.  

El sistema jeràrquic que hi ha dins d’aquest grup sol ser molt marcat i reglamentat. Segons Raúl 

G. Guerrero, que va estar investigant i convivint amb col·lectius de Los Concheros, va poder 

observar càstigs a aquells que no complien correctament amb les regles vigents. Aquests càstigs 

consisteixen en cops de fuet a l’esquena.  

Existeixen tres congregacions importants a Mèxic (tot i que se’n poden trobar de més petites): 

la del Districte Federal, anomenada La Gran Tenochtitlan; la del Bajío, que es troba en els Estats 

de Guanajuato, Querétaro i Hidalgo; i la de Tlaxcala, la més antiga de totes. 94 

El primer grau immediat dins la jerarquia de Los Concheros, és el de Sargent, que es divideix en 

dos sot-categories: els “de camp”, que s’encarreguen de que tot estigui correcte durant la dansa, 

de donar aigua a aquells que ho necessiten durant aquesta; i altres que són coneguts com els 

Mesas, encarregats d’adornar l’altar, de tenir cura de les insígnies que s’utilitzaran en els actes 

                                                           

93 Guerrero G, Raúl. Danzas mexicanas. En Anales del Museo Nacional de México, 2, p. 259-278, 1947. 

Recuperat de http://www.mna.inah.gob.mx/documentos/anales_mna/652.pdf 

94 Guerrero G, Raúl. Ibíd.  

 

http://www.mna.inah.gob.mx/documentos/anales_mna/652.pdf
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religiosos. Si el Sargent fa bé la seva feina, llavors ascendirà a Segon Capità General. Tot i que 

l’ascensió al següent càrrec pot obtenir-se gràcies a l’esforç i el correcte rendiment dins del grup, 

cal dir que també són hereditaris, i si mor el Capità General, el seu càrrec passa al seu hereu 

masculí. Les dones no poden exercir aquest càrrec, només si és provisional, i l’assoleix com a 

Regent.  

En quant a la dona, cal dir que és en un dels pocs balls que participa, potser perquè el seu paper 

en la dansa estava representat per homes disfressats de dones. En el cas de Los Concheros, la 

dona canta, balla i toca instruments, i al mateix temps, pot formar part de certes categories dins 

la institució. Quan entren dins del grup, passen a ser reconegudes com Concheres, a diferència 

dels homes, que de seguida passen a ser Alférez. Quan passen a la categoria de Sargentos, reben 

el nom de Malinches (el nom de Malinches ve d’una dona d’origen nahua, La Malinche, que va 

ajudar a traduir, interpretar i va aconsellar a Hernán Cortés, amb el qual va tenir un fill ), i poden 

fer funcions com reparar la vestimenta cerimonial i cuidar de les banderes i tot el material ritual, 

o encarregar-se de cuidar del foc per després encendre l’encens en certs moments. Tot i així, a 

la màxima categoria, que és la de Capità General, no arribaran mai, a causa de l’herència 

jeràrquica i fortament masclista que hi ha dins del grup.  Les dones que estan dins el grup tenen 

la obligació de netejar, reparar, i en general, tenir cura dels adoratoris, de cuidar del foc i 

d’ensenyar els balls a les noves integrants. També de ballar i dansar durant les cerimònies. 95 

Per als grups d’aquesta dansa, el número quatre té un significat simbòlic: cada ball pretén 

honorar als quatre vents (nord, sud, est, oest), efectuant les cerimònies en els santuaris 

principals que corresponen als quatre punts cardinals de la Vall de Mèxic: el de la Verge de 

Guadalupe al nord; el de Chalma, al sud; el de Sacromonte a l’est i el de los Remedios, a l’oest.  

Sovint, davant dels santuaris, fan el ball general, que consisteix en organitzar la dansa en forma 

de creu, amb els braços de la creu iguals, amb quatre capçaleres representades pels Alféreces, 

que simbolitzen els quatre vents. Al realitzar el ball general, executen unes salutacions que 

venen donades pels Alféreces, i aquestes es fan girant cap a un costat, començant pel nord, 

seguint per l’est, després pel sud  i finalment per l’oest. Quan acaben les salutacions, passen a 

formar una roda i els mestres del grup, és a dir, els caps més importants, es col·loquen al centre.  

 

 

                                                           
95 Guerrero G, Raúl. Danzas mexicanas. En Anales del Museo Nacional de México, 2, p. 259-278, 1947. 
Recuperat de http://www.mna.inah.gob.mx/documentos/anales_mna/652.pdf 

http://www.mna.inah.gob.mx/documentos/anales_mna/652.pdf
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VESTIMENTA 

Com a vestimenta trobem diferents tipus depenent del grup que ho faci:  

-una primera que esta formada per una enagüilla, un tipus de faldilla, en aquest cas feta de 

camussa, brillant i bordada amb lluentons, amb una capa del mateix material decorada amb 

greques i flors, unes mitges blanques o de color, uns mitjons que arriben fins el turmell, uns 

huaraches (sabates) entreteixides, una camisa blanca o de color, i en la part de les mànigues, 

una decoració de pell de coiot. També porten una mena de bossa de coiot, adornada amb petites 

petxines. Sobre el cap porten un tipus de corona o turbant, conegut com penacho.  

-pantaló i cotona (jaqueta o samarreta gruixuda) de camussa, amb dibuixos de greques i figures 

de flors, el calendari asteca, o també es representa el cap d’un dansant amb el seu respectiu 

penacho. En aquesta vestimenta també es fa servir el turbant.  

-aquest tipus de vestimenta és típica de Bajío, tot i que en el Districte Federal també se li dóna 

ús. Consisteix en una camisa i uns calçons blancs, amb unes greques i flors fetes amb bordats, 

uns huaraches teixits, un barret amb la bora ample i de copa baixa, i un mocador anomenat el 

patío, que és blanc i sol portar les inicials del seu propietari, i es col·loca a la cintura amb els 

cantons doblegats. 96 

Tots els balladors, de forma general, porten una espècie de bufanda lligada al coll, que és de 

color i porta flors bordades, amb les inicials del portador. El penacho, està fet d’una tira ample 

de lona, lligada sobre la nuca, i sobre de la mateixa lona es borden motius florals, greques, ocells, 

de manera que queda molt colorida. A sobre de la tira de lona s’aguanten unes plomes de colors, 

que pertanyen a cignes, paons o estruços, i que estan tenyides amb una varietat de colors, però 

predominen el blanc, el verd i el vermell, amb la intenció de imitar a Cuauthémoc, l’últim tlatoani 

mexica que va governar a Tenochtitlan abans de la presa del poder per part d’Hernán Cortés. 97 

L’estendard també és molt significatiu, ja que mostra la dualitat pagana-catòlica de Los 

Concheros. A les quatre cantonades hi ha representades les quatre principals imatges de 

                                                           
96 Guerrero G, Raúl. Danzas mexicanas. En Anales del Museo Nacional de México, 2, p. 259-278, 1947. 

Recuperat de http://www.mna.inah.gob.mx/documentos/anales_mna/652.pdf 

97
 Guerrero G, Raúl. Ibíd.  

 

http://www.mna.inah.gob.mx/documentos/anales_mna/652.pdf
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devoció: la Virgen de Guadalupe, la Virgen de los Remedios, el Señor de Chalma i el de 

Sacromonte. Al mateix temps representen els quatre vents.   

Les banderes utilitzades durant els balls i rituals tenen els colors de Mèxic, però també alguns 

que simbolitzen l’església catòlica. També hi ha uns bastons de fusta que estan decorats per 

l’extrem superior, amb un adorn de vidre, de porcellana o de fusta, i d’ell li pengen tires de 

colors. Solen tenir uns 40-50 cm de longitud. 98 

L’inici de la dansa ve donada per un ballador que és el que dóna el to amb la mandolina, i els 

altres segueixen el son, mentre que el que ha donat el to, fa un recorregut per tota la roda per 

tal de que tots estiguin d’acord. Quan arriben a aquest acord, comencen a ballar tots al mateix 

ritme. Cada participant va afegint un pas nou: cada cop que és el torn d’un ballador, aquest 

s’encarrega d’afegir un nou pas.  

Sense dubte, la tradició de Los Concheros s’ha anat transmeten per via oral, de generació en 

generació, i és una de les danses amb una tradició més forta de l’època prehispànica, i això es 

veu de forma més clara en la vestimenta, com per exemple, en els plomalls que van incorporats 

als barrets, o en els colors intensos de la roba, o els tenabaris (cascavells) que porten lligats a les 

cames. Tot i ser un ball que preserva aquesta influència prehispànica, és clara la introducció 

d’una religió cristiana que va canviar moltes de les tradicions ancestrals que hi deurien ser 

presents en un inici.  

Aquestes danses han patit una constant evolució. En un origen, la dansa estava formada per 

cercles de persones, un cercle darrera de l’altre, formant una espècia d’ona. Quan més a prop 

s’estava del centre, més important era el càrrec de la persona que integrava el cercle. Els 

individus del primer cercle eren els que controlaven la coreografia; els del segon cercle els 

copiava, i així s’anava transmeten els passos de cercle en cercle. Al centre es trobaven els músics, 

que antigament, tocaven el huéhuetl i el teponaztli. 99 

 

                                                           
98 Guerrero G, Raúl. Danzas mexicanas. En Anales del Museo Nacional de México, 2, p. 259-278, 1947, p. 

10 

99 Guerrero G, Raúl. Op.cit., p. 9 
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Fragment musical de Los Concheros, on es fa referència als Quatre Vents. © Museo Nacional de Antropología 

2016 

 

7.2. LOS VOLADORES 

Los Voladores és un ball d’origen prehispànic que guarda tota l’essència del seu origen. Es 

tractava d’un ritual realitzat com una cerimònia relacionada amb la fertilitat, invocant al déu de 

la pluja, Tláloc, per tal de que aparegués en temps de sequera. Aquesta cerimònia es feia cada 

primavera per esperar una bona fertilitat i la seva creença perduraria fins avui dia.100 

El ball consisteix en cinc individus que pugen per un tronc que pot arribar als 30m d’altura. 

Quatre d’ells van lligats als peus a partir de cordes, i aquests representen els quatre punts 

cardinals lligats amb la cosmovisió mexicana.101 La dansa consisteix en que es deixen caure i van 

descendint lentament, alhora que van fent piruetes i balls en l’aire, simbolitzant la caiguda de la 

pluja. Al punt central del tronc, trobem el Caporal, un dansant que no va lligat i que es dedica a 

                                                           
100 Unesco, extret de http://www.unesco.org/culture/ich/es/RL/la-ceremonia-ritual-de-los-voladores-
00175 (Consultat el 5/11/16)  

101 Segons la cosmovisió asteca, el món estava dividit en quatre parts, que corresponen als quatre punts cardinals, i 

cada ésser del planeta forma part d’una de les quatre parts. El calendari ritual asteca tenia 260 dies, tonalpohualli, 

dividit en quatre parts de 65 dies cada una, corresponents a cada punt cardinal: a l’est, nord, oest i sud. Al mateix 

temps, segons el mite de la creació, existien quatre edats del sol que també corresponen als quatre punts cardinals.   

 

http://www.unesco.org/culture/ich/es/RL/la-ceremonia-ritual-de-los-voladores-00175
http://www.unesco.org/culture/ich/es/RL/la-ceremonia-ritual-de-los-voladores-00175
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fer un ball d’iniciació abans que els balladors comencis a descendir. És el que dirigeix el ritual, 

acompanyat d’un tambor i una flauta.102 

El ball comença quan estan tots col·locats a l’extrem superior del pal. Aquesta part està formada 

per una mena de llistons de fusta que formen un quadrat que queda al voltant del pal, de manera 

que els participants de la dansa poden aguantar-se asseguts abans de descendir. Seguidament, 

l’individu que no està lligat, es posa de peu, i es treu el turbant, aguantant tot el seu cos amb un 

peu, i fent una reverència a cada punt cardinal, fent una volta sencera. Segueix fent la volta però 

aquest cop de forma més ràpida i marcant uns passos amb els dos peus. Finalitza el seu ball amb 

una reverència al Sol i col·locant-se de nou el turbant. Torna a seure i, a mesura que va tocant 

la flauta, els altres balladors comencen a deixar-se caure i a descendir a mesura que la corda es 

va deslligant. Aquests imiten el vol cels ocells, i les postures són de complexa dificultat. 103 

Els girs que realitzen els quatre voladors, en tot el ball, sumen 52, que coincideix amb els anys 

del cicle del Fuego Nuevo, associat amb el calendari meso-americà, i que simbolitzava l’inici d’un 

nou cicle i la continuació del moviment dels astres. Cada volador gira 13 vegades, que multiplicat 

per 4 voladors sumen el número 52, any en que es completa un cicle solar.  

El Caporal, que toca la flauta en honor al sol i el vent, és el cinquè participant que no descendeix, 

sinó que es queda en el punt alt fins que no acaba la cerimònia. Al estar basat en un mite dedicat 

al sol i la fertilitat, també representa la creació de l’univers i el mite del cinquè Sol originat en 

l’època de l’inici de la civilització teotihuacana, moment en que, probablement, la dansa va patir 

modificacions i es varen introduir simbolismes nous entorn al nou mite.  

Buscar i tallar l’arbre també forma part d’un ritual. De fet, la part del ball on es realitza la dansa 

i les acrobàcies a l’aire es va fer més endavant. En els seus inicis, el ritual començava seleccionant 

un tronc per ordre del Caporal. Encara avui dia el tronc es va a buscar a fora de la regió del poble 

on es celebra, amb l’objectiu de triar el més alt i més recte, considerant-lo quasi bé una divinitat. 

En els seus orígens, al trobar el pal ideal, es ballava al seu voltant, inclinant el cos en forma de 

reverència, senyalant els quatre punts cardinals. 104 

                                                           
102Unesco, extret de  http://www.unesco.org/culture/ich/es/RL/la-ceremonia-ritual-de-los-voladores-
00175 (Consultat el 5/11/16)  

103 México Desconocido,  extret de https://www.mexicodesconocido.com.mx/los-voladores-de-
papantla.html (Consultat el 22/12/16)  

104 México Desconocido,  extret de https://www.mexicodesconocido.com.mx/los-voladores-de-
papantla.html (Consultat el 22/12/16) 

http://www.unesco.org/culture/ich/es/RL/la-ceremonia-ritual-de-los-voladores-00175
http://www.unesco.org/culture/ich/es/RL/la-ceremonia-ritual-de-los-voladores-00175
https://www.mexicodesconocido.com.mx/los-voladores-de-papantla.html
https://www.mexicodesconocido.com.mx/los-voladores-de-papantla.html
https://www.mexicodesconocido.com.mx/los-voladores-de-papantla.html
https://www.mexicodesconocido.com.mx/los-voladores-de-papantla.html
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“Antes de parar el poste en el pozo, se realizaba un ritual consistente en la “siembra” –

colocación- de un gallo o siete pollitos vivos, los cuales eran rociados con aguardiente, además 

de tabaco y tamales, que en conjunto servían de ofrenda para que el poste no reclamara la vida 

de los danzantes.”105 

Com he dit anteriorment en l’apartat de la religió, el ritual dels voladors està relacionat amb 

Xipe, déu de la primavera. Segons el mite totonaca, va haver una època en que es va produir 

una gran sequera, cosa que va provocar manca d’aigua i aliments durant una llarga temporada. 

Per tal de que tornés a ploure i nodrís la terra, cinc homes joves van decidir invocar al déu Xipe 

Totec, déu de la fertilitat. Van entrar a un bosc i van triar l’arbre més imponent; el més alt i recte. 

I quan el van trobar, van passar tota una nit al seu costat, parlant-li, i demanant-li que tornés a 

ploure. Van beneir l’arbre i després el van tallar, portant-lo al poblat d’on venien, sense que el 

tronc toqués el terra fins que no localitzessin el lloc perfecte per realitzar el ritual sagrat. Els 

homes van pelar l’arbre, deixant-lo sense branques ni fulles, i van fer un forat al terra per tal de 

poder introduir-lo de forma vertical, i així fer rituals i ofrenes entorn seu. Els homes es van omplir 

els cossos amb plomes, per tal d’assemblar-se a ocells, i cridar l’atenció al déu Xipe Totec i que 

aquest respongués a la seva demanda. Llavors, els cinc homes van envoltar les seves cintures 

amb cordes subjectes al tronc, i van començar a descendir de l’extrem més alt, com si estiguessin 

dansant i volant al mateix temps. I tot aquest acte, al ritme de la flauta i el tambor. 106 

La música és una part molt important dins del ritual. El Caporal és el que s’encarrega de realitzar-

la: ell toca el tambor i una flauta, creant la melodia que acompanyarà la cerimònia. Aquesta 

melodia és sempre la mateixa, no varia de ritual en ritual, ja que es tracta d’una cerimònia per 

invocar Xipe Totec, segons la concepció totonaca. El tambor, que és petit, està fet de fusta i amb 

dos membranes de cuir, subjectades a la palma de la mà mitjançant una tira que fa la funció de 

polsera. Aquest és colpeja amb una baqueta de fusta, de manera que va marcant el ritme. La 

flauta, que té tres orificis, és la que dóna la melodia. 107 

Igual que en Los Concheros, aquesta pràctica està sota unes estrictes normatives, com per 

exemple, la de l’abstinència sexual i la prohibició de l’alcohol dies abans del ball, ja que, segons 

                                                           
105México Desconocido,  extret de https://www.mexicodesconocido.com.mx/los-voladores-de-
papantla.html (Consultat el 22/12/16) 

106 Los Voladores de Papantla, extret de   www.Voladoresdepapantla.com (Consultat el 25/12/16) 

107 Los Voladores de Papantla, extret de   www.Voladoresdepapantla.com (Consultat el 25/12/16) 

https://www.mexicodesconocido.com.mx/los-voladores-de-papantla.html
https://www.mexicodesconocido.com.mx/los-voladores-de-papantla.html
http://www.voladoresdepapantla.com/
http://www.voladoresdepapantla.com/
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el mite, els voladors que van anar a buscar el tronc eren purs i castos. 108 Els més coneguts són 

Los Voladores de Papantla, considerat per la UNESCO Patrimoni Intangible de la Humanitat des 

del 2009.  

 

VESTIMENTA 

-Camisa blanca i pantalons vermells amb un decorat bordat amb sanefes de colors a la part 

inferior, acabant amb tires daurades. Aquestes tires simbolitzen els rajos del sol, astre relacionat 

amb la creació de la humanitat.  

-Peces de roba vermelles, amb forma de semi-cercle, que porten una part vorejada de color 

daurat. Aquestes peces es troben decorades amb un bordat amb motius florals, de tradició 

totonaca, que simbolitzen la fertilitat de la terra. Es col·loquen a la part del pit, quedant un 

pectoral cobert per aquesta peça i l’altre descobert, i a l’esquena, de la mateixa manera. L’altre 

peça es col·loca a mode de faldilla.  

-Barret amb forma de con, amb un plomall decorat amb llistons de colors, a mode de ventall, 

simulant la cua d’un au i, al mateix temps, els rajos solars que surten d’un mirall que representa 

l’astre. Abans de col·locar-se el plomall, el volador es cobreix el cap amb un mocador. També 

destaquen les tires de colors que cauen per l’esquena dels balladors, com si d’un arc de Sant 

Martí es tractés. 109 

 

7.3. EL VENADO 

El Venado és una dansa d’origen prehispànic, una tradició-ritual que conserva avui dia tots els 

aspectes essencials del passat. És celebrada per yaquis, indis i natius mexicans de Sinaloa i 

Sonora, i representa la caça del cérvol. El cérvol, o venado en espanyol, va ser considerat com 

una divinitat en temps de les civilitzacions antigues. Amb la realització de la dansa es demanava 

a la divinitat l’entrega d’aquest animal, que els hi proporcionava aliment i abric per a l’hivern.  

                                                           
108 Los Voladores de Papantla, extret de   www.Voladoresdepapantla.com (Consultat el 25/12/16) 

109 México Desconocido, extret de  https://www.mexicodesconocido.com.mx/los-voladores-de-
papantla.html (Consultat el 2/01/17)  

http://www.voladoresdepapantla.com/
https://www.mexicodesconocido.com.mx/los-voladores-de-papantla.html
https://www.mexicodesconocido.com.mx/los-voladores-de-papantla.html
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Artur Warman, un antropòleg mexicà, va investigar sobre aquesta dansa, arribant a la conclusió 

de que la lletra i el ball en sí, havien patit pocs canvis des dels seus orígens fins a l’actualitat.110 

La dansa consisteix en un individu, ja pot ser dona o home, que, amb un cap de cérvol i uns 

sonalls, realitza un ball imitant els moviments de l’animal al ritme dels tambors. També intervé 

el pascola, que és l’encarregat de perseguir al cérvols fins a matar-lo.  

Com a instruments, fan sonar els cascavells que porten enganxats al cos, que són els instruments 

prehispànics coneguts com tenábaris i els sonalls. També apareix el tambor d’aigua, una flauta 

de canyís, un tambor amb una membrana de pell, semblant al huéhuetl, i uns raspadors de fusta 

que entren en contacte amb dues mitges carbasses buides que tenen la funció de caixa de 

ressonància.  

El pascola, quan entra en escena, imita a un caçador buscant la seva presa. Després s’amaga 

quan es simula l’entrada dels cérvols (surt de l’escenari i fa veure que s’amaga). Seguidament 

entra en escena el cérvol, i el ballarí imita els seus moviments característics d’aquest: mou el 

cap constantment d’un lloc a un altre per veure si s’acosta el perill, s’inclina per beure aigua del 

riu. Tot això es realitza al ritme dels tambors d’aigua i dels raspadors, acompanyats de la flauta 

que marca la melodia. Finalment, entra el pascola i persegueix a l’animal i el mata amb les seves 

fletxes al so dels sonalls, donant molta dramatització a la representació. El cantor s’encarrega 

d’explicar la història en llengua yoreme.111 

 

VESTIMENTA 

El personatge que fa de pascola es cobreix la cara amb una màscara de fusta, pintada de color 

blanc sobre un fons negre i, en alguns casos, porten un mocador que els hi tapa el rostre. El 

personatge que representa el cérvol va amb el tors nu, descalç i porta els punys embolicats amb 

un mocador.  El cap del cérvol a mode de barret és dissecat per tal de convertir-lo en vestimenta 

de la dansa. 

 

 

 

 

                                                           
110 Wikipèdia, extret de  https://es.wikipedia.org/wiki/Danza_del_Venado (Consultat el 10/01/17)  

111 México desconocido, extret de  https://www.mexicodesconocido.com.mx/pascola-el-viejo-de-la-
fiesta-sinaloa.html (Consultat el 4/01/17)  

https://es.wikipedia.org/wiki/Danza_del_Venado
https://www.mexicodesconocido.com.mx/pascola-el-viejo-de-la-fiesta-sinaloa.html
https://www.mexicodesconocido.com.mx/pascola-el-viejo-de-la-fiesta-sinaloa.html


 

[59] 
 

8. CONCLUSIONS  

Investigar sobre la música asteca i mexica, m’ha fet omplir un gran buit que tenia sobre alguns 

aspectes d’aquestes civilitzacions. Durant el meu any SICUE a Granada, vaig poder tractar una 

assignatura sobre art prehispànic, familiaritzant-me amb nous conceptes i noves formes 

culturals meso-americanes. Al mateix temps, indagar a causa d’aquest treball, sobre aspectes 

d’un àmbit artístic força exclòs dels estudis acadèmics, el de la música, i d’un gran període 

històric com és el prehispànic, m’ha ajudat a relacionar l’art plàstic amb la música, i el paper que 

aquesta tenia sobre la societat. S’ha d’afegir que quan es parla de música en l’època asteca i 

mexica, cal referir-se al ball, quelcom sagrat i indispensable a l’hora d’acompanyar els 

instruments.  

A l’hora de triar el tema del treball, vaig pensar que em seria molt dificultós reunir informació 

sobre aquesta temàtica. Però va acabar sent tot el contrari: la música com a ritual, està lligada 

a molts aspectes de l’art i de la societat.  

En un primer moment, el meu objectiu era tractar la música actual mexicana que es concep 

encara com un ritual, i que està relacionada amb creences natives i cerimònies xamàniques. Però 

a mesura que anava contextualitzant històricament la música nativa en el territori mexicà, 

m’adonava que el passat ancestral és molt extens, i calia primer treballar des de la base per 

poder parlar d’una música actual. El problema que em vaig trobar, és que la informació que hi 

ha, i qualsevol investigació sobre música precolombina, en aquest cas, asteca i mexica, està 

basada en escrits de cronistes de l’època, i per tant, està escrita sota la influència cristiana. 

Qualsevol comentari d’un còdex, sobre les formes musicals, sobre els instruments o sobre les 

cerimònies que giraven entorn la música, contenen un punt crític, carregant-la de connotacions 

negatives, en molts casos. Cal doncs, aprofitar els comentaris que es van fer durant la conquesta, 

i reinterpretar-los, tal i com han fet antropòlegs i historiadors.  

Tot i això, m’he recolzat en il·lustracions i representacions plàstiques de cerimònies on la música 

era el centre del ritual. Per exemple, en els frescos del Pati dels Jaguars, al complex de 

Teotihuacan, hi han pintats jaguars tocant un cargol de mar, tractant-se d’una cerimònia 

d’invocació. La dificultat d’analitzar escenes cerimonials, és que pot ser confús detectar qui és 

cada individu. L’art prehispànic, en general, és molt simbòlic, i la figura del sacerdot amb la del 

déu, sovint, s’arriba a confondre. La infinitud de déus que hi ha a la religió asteca i mexica, 

alimenta aquesta dificultat a l’hora d’analitzar.  

La segona part del treball, ha tingut com a objecte acostar la música prehispànica a l’actualitat, 

a partir de balls tradicionals del territori mexicà, artistes autòctons i comunitats que preserven 
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una forta càrrega nativa. Els balls de Los Concheros, El Venado i Los Voladores, són un exemple 

de tradicions que porten una gran herència del passat, gràcies a la consciència d’identitat que 

tenen molts pobles natius. La transmissió oral de mites, de creences i de la música, fa que es 

pugui parlar encara d’unes arrels ancestrals fortes. D’altra banda, moltes comunitats segueixen 

preservant costums mil·lenàries, relacionades amb la figura del mag/xaman. Un exemple és el 

consum de peiot que algunes comunitats realitzen com a cerimònia, presidida per la figura del 

xaman (coneguda com sacerdot en època asteca i mexica), encarregada de sanar i acompanyar 

al participant en un viatge introspectiu, amb la finalitat de curar alguna malaltia física o mental. 

Segons les creences de les comunitats natives que preserven encara avui la figura del xaman, es 

considera que aquest posseeix forts poders de curació, i té la capacitat de connectar amb la 

divinitat a través de les experiències de trànsit. L’ús de psicotròpics, doncs, és important per 

aconseguir aquestes experiències. La música, sovint, serveix de fil en aquestes cerimònies, i un 

exemple clar és el de la remeiera Maria Sabina, qui acompanyava els seus rituals amb fongs 

al·lucinògens i cants medicinals, en els quals barrejava paraules cristianes amb paraules natives 

de la comunitat mazateca (aquí es veu la influència del cristianisme en el territori).  

D’altra banda, Jorge Reyes, és l’exemple de músic que, després de conèixer les noves tendències 

de la música fora del seu entorn tradicional, i experimentar amb els sons electrònics de països 

capdavanters en l’escena electrònica com Alemanya, decideix crear una música influenciada 

fortament per els sons natius del seu país d’origen, Mèxic, per tal de connectar amb les seves 

arrels lligades al passat prehispànic. Les seves cançons tenen noms relacionats amb rituals i amb 

déus asteques, deixant clara la seva inspiració. Jorge Reyes combina sons d’instruments 

prehispànics amb sons electrònics, creant una atmosfera molt primitiva.  

Amb tots aquests exemples, pretenc demostrar que sí que s’ha preservat, en bona mesura, una 

música mil·lenària, transmesa de generació en generació, de forma oral. Sí és cert que no tenim 

constància de com era la música en la societat asteca i mexica, però els instruments de l’època, 

que avui dia es conserven i s’han pogut fer rèpliques, fan que els intèrprets natius puguin 

reproduir-la gràcies a aquesta herència generacional.  

Per acabar, m’agradaria fer una reflexió. Crec que caldria prendre consciència de les comunitats 

que estan sent oblidades i apartades arreu del món, i intentar apropar, a través de l’educació, la 

nostra mirada cap a aquells grups minoritaris que estan perdent una gran tradició ancestral a 

causa de la globalització. Tota la música forma part del patrimoni de cada territori, i només amb 

l’educació i la consciència social, podem rescatar aquelles societats que estan desapareixent i 

que guarden un important i ric patrimoni.  
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ANNEX I. EL CÒDEX BORBÒNIC 

Algunes de les cerimònies religioses que realitzaven les societats mexiques i asteques estan 

presents en les il·lustracions del Còdex Borbònic, llibre d’origen mexica i asteca, que mostra 

molts aspectes de la mitologia antiga mexicana.  

Està escrit en una tira de paper fet amb fibres vegetals, i actualment es conserven 36 pàgines, 

però se sap que manquen les dos primeres i les dos últimes. En quant a l’estil, hi ha discussions 

ja que alguns especialistes creuen que pertany a l’estil precolombí i altres opinen que pertany al 

colonial. Tot i així, la teoria més estesa afirma que va ser pintat abans de la conquesta de 

Mèxic.112 Està escrit amb un sistema d’escriptura anomenat logo-sil·làbic, caracteritzat per 

reproduir els missatges lingüístics mitjançant la utilització de signes logo-gràfics i signes sil·làbics, 

segons la definició d’Alfonso Lacadena García-Gallo. 113 El contingut que trobem a dins és ritual 

i gira entorn el calendari mexica-asteca. Quan els colonitzadors se’l van apropiar van escriure 

comentaris en llatí, datats del s. XVI. Quatre comentaristes van descriure escenes que es troben 

pintades en el Còdex, i que estan descrites de manera errònia a causa de la seva falta de noció 

en quant al calendari i la religió mexica.  

El Còdex està dividit en quatre parts:  

1. Tonalpohualli (de la pàgina 3 a la 20): calendari ritual o lunar de 260 dies  

2. Xiuhmolpilli (pàgina 21 i 22): presenta el cicle de 52 anys 

3.  Xiuhpohualli (de la pàgina 23 a la 36): presenta les festes dels 18 mesos del calendari 

solar de 365 dies.  

4. Xiuhmolpilli (pàgina 37 i 38) 

A continuació, comentaré algunes il·lustracions que apareixen a la tercera part del Còdex i que 

són de gran interès ja que apareixen cerimònies on la música juga un paper molt important.  

 

                                                           
112 Batalla Rosado, Juan José. Los tlacuiloque del Códice Borbónico: Análisis iconográfico de los Signos 

Calendáricos. En Estudios de historia social y económica de América, 10, p.9-24, 1993. Recuperat de 
http://hdl.handle.net/10017/5832 
 

113  Lacadena García-Gallo, Alfonso. Las escrituras logosilábicas: el caso Maya. En Estudios de historia social 
y económica de América, 12, p.601-607, 1995. Recuperat de http://hdl.handle.net/10017/5911 
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 IL·LUSTRACIÓ XXVI DEL CÒDEX BORBÒNIC 

En aquesta il·lustració apareix representada una festa corresponent al mes Toccatl del calendari 

mexica que correspon al mes de Maig. En aquest, es celebrava una cerimònia on els sacerdots, 

des de ben aviat, sortien dels llocs sagrats, com temples i santuaris, amb encens, per anant 

impregnant tots els espais sagrats amb el seu fum. 114En la il·lustració, apareixen quatre diversos 

grups, i la pàgina queda dividida en dos parts per una línia negra que la travessa.  

A la part esquerra veiem el següent: cinc personatges es troben a la part superior, vestits amb 

robes blanques, i es troben encapçalats per un altre individu, que te a la mà un porta-encens. 

Sota aquesta escena, hi ha quatre personatges que van vestits amb robes molt decorades i 

riques, i que estan invocant a Tezcatlipoca (déu de la nit) i a la deessa Ciuhacóatl (deessa del 

part, de la medicina, coneguda com la deessa de les set serps).115 Aquestes dues divinitats 

apareixen representades dins d’aquest grup de quatre: Tezcatlipoca és el primer començar per 

sota, i Cihuacóatl és la segona començant també per dalt. Sota la deessa hi ha representat és un 

sacerdot pertanyent a la classe de sacerdots sacrificadors (se’l diferencia per la roba blanca, i 

per la senzillesa d’aquesta). La primera figura dels quatre personatges podria ser un noble que 

participava en la cerimònia, i apareix representat amb un tocat de plomes molt extravagant. 

Tots ells estan encapçalats per un individu vestit de blanc, amb un porta-encens de mida gran 

que va treien fum.  

En aquesta festa, dedicada als dos déus abans esmentats, els nobles vestien de forma molt 

luxosa i executaven un ball conegut com toxkanetotilictli, juntament amb els sacerdots.  

Aquests quatre personatges es veu que estan ballant, ja que sembla que estiguin en moviment: 

tenen un peu al terra i l’altre enlaire, creant la sensació de que estiguin dansant o saltant.  

A la part dreta, a l’altre banda de la línia negra, ens trobem amb una escena on hi ha representats 

nou personatges i que mostra, segons Francisco Del Paso y Troncoso, el mes de Etzcualiztli (el 

mes de Juny), que vindria a ser l’etapa de menjar blat, i on es rendia culte a Tláloc, Quetzalcóatl 

i Xólotl.116 Hi ha un individu que destaca per la seva grandària, i perquè va semi-nu (tapat amb 

uns pectorals i un tapall en la part dels genitals), té la pell fosca i el rostre zoomòrfic. Podria 

tractar-se de la representació de Xolótl, déu bessó de Quetzalcóatl que acompanyava al sol cada 

                                                           
114 Paso y Troncoso, Francisco. Descripción, historia y exposición del Códice Borbónico: edición facsimiliar. 
p. 114 

115 Paso y Troncoso, Francisco. Ibíd.   

116 Paso y Troncoso, Francisco. Ibíd.   
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nit durant el seu viatge a l’inframón, protegint-lo. Al seu costat, set personatges semblen ballar, 

i estan posicionats en forma de cercle, dirigint el seu cos a la dreta. Per tant, els personatges 

ballen en el sentit contrari de les agulles d’un rellotge. Un d’ells sembla tocar un tambor, que 

podria ser identificat com un huéhuetl, ja que està representat amb una tela de lleopard a la 

part superior de l’instrument, quelcom característic en la decoració del huéhuetl en època 

prehispànica. Els altres apareixen agafant una espècie de bastons. Un d’ells va extremadament 

ornamentat, amb un gran barret amb puntes que sobresurten, i sembla aguantar el bastó de 

Quetzalcóatl. Per tant, el ball va dedicat a Quetzalcóatl i Xólotl, que són els que apareixen en el 

ball. 

A la part inferior, es representa a Tláloc, allunyat, assegut amb un llamp a la mà. Està presidint 

la festa, i porta la màscara amb els ulls circulars i grans, característic del mateix déu. A davant 

seu, hi ha una ofrena relacionada amb Tláloc i la seva festivitat: una olla plena de fesols.  

 

Imatge 17. Il·lustració  XXVI del Còdex Borbònic. pueblosoriginarios.com 
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 IL·LUSTRACIÓ XXVIII DEL CÒDEX BORBÒNIC 

En aquesta il·lustració, veiem una franja que, com en l’anterior, divideix l’escena en dos. A la 

part esquerra, dedicada al mes Tlaxochimaco 117(mes d’agost), destaquen tres personatges, dos 

d’ells vestits amb tocats amb plomes i robes molt decorades. Estan representats amb més mida, 

a diferència del tercer, que es troba a baix dels dos, i vesteix de blanc. Cada individu es troba 

davant d’una espècie de garlanda de flors, tractant-se d’una ofrena, probablement.  

Però, crida més l’atenció la part dreta de la il·lustració (mes de Xocolhuetzi, també formava part 

de l’agost). En aquesta, trobem representat un grup de persones agafades de la mà al voltant 

d’un tronc clavat al terra. Són 11 personatges els que envolten el tronc que estan representats 

de manera jeràrquica . Aquests van nuus, i porten a sobre un pectoral blanc que els hi tapa mitja 

part del cos. L’escena queda encapçalada per un tocador de huéhuetl, que es troba a l’esquerra, 

apartat, i va vestit de blanc, segurament un sacerdots que pertanyia a la classe dels sacerdots 

cantors.118 

La dansa que es realitza al voltant del tronc ens diu moltes coses: es distingeixen dos categories: 

els que guien el ball, que són de condició més alta; i els més humils, que es troben a final de la 

rotllana.119 La rotllana no queda tancada, sinó oberta: així els de la categoria més alta i els de la 

més baixa no tenen contacte. Això ens mostra una societat molt jeràrquica i que el ball era una 

cerimònia que mantenia les jerarquies socials. Els balladors representen sacerdots de diferents 

categories, i van pintats de negre, i els representats amb menys mida són nens. Un altre individu, 

que apareix representat davant del temple, podria ser un músic, ja que sembla gesticular amb 

les mans mentre es dirigeix al grup que està ballant.  

 

 

 

 

                                                           
117 Paso y Troncoso, Francisco. Descripción, historia y exposición del Códice Borbónico: edición 
facsimiliar. p. 114 

118 Paso y Troncoso, Francisco. Op. cit., p. 124 

119 Paso y Troncoso, Francisco. Op. cit., p. 126  
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Imatge 18. Il·lustració XXVIII del Còdex Borbònic. pueblosoriginarios.com 

 

 IL·LUSTRACIÓ XXIX DEL CÒDEX BORBÒNIC 

Les pàgines que van de la 29 a la 31 del Còdex Borbònic, tracta l’onzè mes del calendari asteca, 

anomenat Ochpaniztli, on es feia una celebració dedicada a Toci (deessa de la terra, de la 

medicina, dels temazcals, associada amb el part i la guerra),  Chicomecóatl (deessa del blat, de 

la vegetació i de la fertilitat) . 120 Es tracta d’una etapa anomenada “etapa d’escombrar i netejar”, 

mes que simbolitza la depuració de la societat nàhuatl, i també el mes en el qual es reparteixen 

les llavors de les flors per les terres gràcies als forts vents d’aquesta època. En aquesta 

                                                           
120 World digital library, extret de  https://www.wdl.org/en/item/6712/ (consultat el 02/02/17)  

https://www.wdl.org/en/item/6712/
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celebració, la societat mexica es dedicava a escombrar les cases i els carrers, i a fer-se banys de 

temazcal (banys de vapor en estructures de fang o pedra, que un cop que es sortia d’aquest, la 

persona sortia purificada d’emocions i sentiments negatius). 121 

Aquesta il·lustració mostra dos escenes:  el sacrifici d’una dona i la dansa eh honor a la víctima, 

i un sacerdot posant-se sobre el seus cos la pell de la sacrificada. 122 

A la part esquerra veiem el següent: tres personatges disposats en una filera en vertical, 

encapçalant l’escena. La figura del mig és la víctima, i les del seu costat són sacerdots, vestits de 

blanc. Al davant d’aquests, hi ha representats cinc músics disposats també en vertical. El de dalt 

de tot toca un atecocolli, el cargol de mar, i el de sota seu sembla tocar el bastó amb sonalls, el 

chicahuaztli, atribuït a la divinitat Xipe Totec. Els dos músics començant per a baix sostenen 

entre les seves mans, tipus de flauta que recorda a una espècie de flauta.  El del mig és el músic 

més important ja que porta un vestit de plomes molt extravagant, cridant molt més l’atenció 

que els altres. Aquest és, al mateix temps, el que s’encarrega d’executar la dansa que 

acompanya la música: el moviment de la dansa queda representat en la il·lustració, ja que es 

dibuixen les passes del músic que van de la seva posició i passen per davant de la deessa del 

primer grup representat a la seva esquerre, per tant, es tracta d’un recorregut circular. Davant 

de la deessa, hi ha quatre cercles blaus. Francisco del Paso y Troncoso diu que podria tractar-se 

del temps que durava la dansa, o el número de fileres que formaven a l’hora de realitzar-se la 

dansa, ja que, alguns antropòlegs, afirmen que hi havia una dansa que es realitzava a principis 

de mes, i que s’organitzava en quatre fileres. 123 

En la segona escena apareix un individu que es troba entre dos temples (un més gran que l’altre), 

i porta la pell de la sacrificada en l’escena anterior. Sosté entre les mans una panotxa de blat de 

moro, relacionada amb Chicomecóatl, la deessa del blat a qui se li dedica la festa.  

                                                           
121 Azcatl tezozomoc, http://www.azcatl-tezozomoc.com/foros1/showthread.php?tid=2564 (Consultat 
el 02/02/17) 

122 Paso y Troncoso, Francisco. Descripción, historia y exposición del Códice Borbónico: edición 
facsimiliar. p. 173 

123 Paso y Troncoso, Francisco. Ibíd.  

http://www.azcatl-tezozomoc.com/foros1/showthread.php?tid=2564
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Imatge 19. Il·lustració  XXIX del Còdex Borbònic. pueblosoriginarios.com 
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ANNEX II. JORGE REYES 

Si deixem de banda les danses mexicanes que avui dia es mouen dins de l’àmbit cultural folklòric 

i ens centrem en intèrprets i músics de l’actualitat, trobem a artistes que s’han vist inspirats per 

la música d’un passat ancestral que ha influenciat la seva obra. Molts grups de música i molts 

gèneres de Llatinoamèrica han introduït aspectes natius en les seves creacions, sentint-se 

identificats/des amb el seu origen, o sentint una connexió amb les antigues civilitzacions. Podem 

trobar artistes folklòrics que creen una música tradicional, o fins i tot, bases de techno amb cants 

xamànics o natius, amb un ritme cíclic que s’acaba convertint en una peça de trànsit. Sigui com 

sigui, la música acaba sent quelcom que genera un sentiment i una emoció. 

La música de Jorge Reyes transporta a l’oient a un moment màgic i a un estat de trànsit: un 

s’imagina en mig de les runes d’una antiga civilització prehispànica, on el so de les flautes, les 

veus repetitives i el ritme del tambor, fan connectar amb un passat ancestral encara viu en molts 

llocs del continent. Reyes va néixer a Mèxic, concretament a Uruapan, i durant la seva trajectòria 

s’ha dedicat a difondre la música prehispànica i a fusionar diferents gèneres. Nascut al 1952, de 

petit ja es va interessar per la música, i va accedir als estudis de flauta travessera a l’Escola 

Nacional Autònoma de Mèxic (UNAM).  A mitjans dels anys seixanta, Reyes es va dedicar a viatjar 

per Europa, aprenent les noves tendències de l’electrònica i el jazz a Alemanya, on també va 

ampliar els estudis de música clàssica. El seu viatge va continuar fins a la Índia, on va completar 

els seus estudis de música tractant la música tradicional hindú i tibetana, a Dharamsala. 

Seguidament regressaria a Mèxic, cap al 1980, formant un grup de rock progressiu conegut com 

Chac Mool, nom que ve donat per una sèrie d’escultures prehispàniques trobades durant les 

excavacions de ciutats com Tenochtitlan. En aquest grup Jorge Reyes tocava la flauta i la guitarra. 

Cinc anys després el grup es va desfer, i Reyes va continuar la seva carrera artística en solitari, 

barrejant la música nativa mexicana amb sons electrònics que va descobrir a Alemanya, com els 

sintetitzadors, els harmonitzadors o processadors de so. Al mateix temps, utilitzava varis 

instruments d’origen prehispànic, com el teponaztli, els tambors, les closques de tortugues, els 

sonalls, o instruments de vent, com les ocarines, els cargols de mar a mode de trompeta i xiulets.  

La seva producció va ser admirable, ja que va produir com més de trenta discos, els quals 

anomenava amb noms relacionats amb el món prehispànic, com per exemple: A la izquierda del 

colibrí (1986),  Bajo el sol jaguar (1991), UAISCM4: Tlaloc (1991), El costrumbe (1993), Mexican 

Music: Prehispanic (1990). 

Durant aquesta etapa de producció, Jorge Reyes va col·laborar amb indígenes mexicans, qui 

ajudaven i influenciaven les seves produccions. Precisament, Maria Sabina, remeiera mexicana, 

de la que parlaré en l’Annex III, en l’apartat Els fongs al·lucinògens, va participar en el seu disc 
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“Comala”, cantant en els seus rituals de curació lligats amb els bolets màgics. La música de Reyes 

també va formar part de la banda sonora d’una pel·lícula espanyola anomenada Los hijos del 

viento, dirigida per José Miguel Juárez i filmada a Alemanya. 124 

Als seus últims anys va fundar el Laboratori d’Experimentació Artística Sonora i Radio Educació, 

i al 2009 va morir, deixant un llegat musical impressionant. Jorge Reyes va recuperar i difondre 

una música que havia estat arraconada per la societat, al mateix temps que la va renovar 

introduint sons electrònics, influint a molts artistes contemporanis que han sabut experimentar 

amb la música ancestral.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
124 Hispa Vista, extret de 

http://web.archive.org/web/20131228082509/http://mx.noticias.hispavista.com/espectaculos/200902
07210000010/difundio-jorge-reyes-musica-prehispanica-mundo-fundador-grupo-rock-chac-mool/ 
(Consultat el 07/02/17) 

 

http://web.archive.org/web/20131228082509/http:/mx.noticias.hispavista.com/espectaculos/20090207210000010/difundio-jorge-reyes-
http://web.archive.org/web/20131228082509/http:/mx.noticias.hispavista.com/espectaculos/20090207210000010/difundio-jorge-reyes-
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ANNEX III.EL TRÀNSIT EXTÀTIC 

Esmentar a Josep Mª Fericgla i el seu escrit sobre trànsit extàtic em sembla interessant, ja que 

comenta aspectes que poden ajudar a entendre quin era el paper de la música dins el món asteca 

i mexica. Josep Mª Fericgla, antropòleg i etnomusicòleg, ha treballat sobre aspectes de la música 

en diferents ètnies i tribus. L’escrit que comentaré, titulat  La relación entre la música y el trance 

extático, Fericgla parla sobre la definició dels conceptes trànsit i èxtasis, i quines són les 

situacions on es poden veure plasmats.  

Existeixen cultures, com tribus africanes, o comunitats a l’Amazones, que tot i haver patit 

processos de colonització i imperialisme, han preservat l’essència del que havien estat en un 

origen. A la regió de Mèxic, també trobem tradicions on la música i la dansa han patit canvis 

molt lleus des dels seus orígens. En el cas de Los Voladores o del ball del Venado, es podria dir 

que no han tingut gairebé influència espanyola, i la cerimònia que gira entorn aquests balls, és 

realment motiu d’estudi.  

Durant la civilització Asteca i Mexica, la música provocava estats de veritable trànsit extàtic, 

creant en el participant de la cerimònia, una connexió amb un déu, o un estat alterat de la seva 

percepció. O amb altres paraules, seria una sortida de l’ego fora dels nostres límits ordinaris.125 

El concepte de trànsit extàtic juga un paper importantíssim en aquest tipus de cultures. Gràcies 

a Josep Mª Fericgla, antropòleg i historiador que ha conviscut comunitats on el centre espiritual 

es trobava en la figura del xaman, igual que s’ha dedicat a l’estudi de la música com a teràpia i a 

l’ús de certs psicotròpics per tal de curar malalties, podem tractar l’estat de trànsit i èxtasi en la 

música. Així doncs, Fericgla ens serveix per acostar-nos a la música ritual i definir-la com un estat 

de trànsit i èxtasis lligat amb la religió. 126 

Segons l’autor, cal distingir entre dos conceptes: èxtasi i trànsit. Per trànsit es refereix a un 

procés cognitiu temporal, i per èxtasi a un estat cognitiu, motiu pel qual crea el concepte de 

trànsit extàtic, per referir-se a un procés mental que desemboca a un estat cognitiu alternatiu 

amb una certa estabilitat, com bé diu.127 Aquest estat de consciència alterat és viscut per 

l’individu com una manifestació d’ell amb la divinitat o amb el món animista culturalment 

definit. Fericgla reconeix el gran treball dels etnomusicòlegs que han estudiat i investigat els vius 

                                                           
125 Fericgla, Josep Mª. La relación entra la música y el trance extático. En Música Oral del Sur: revista 
internacional, 3, p. 165-179, 1998, p.6 

126 Fericgla, Josep Mª. Ibíd.  

127 Fericgla, Josep Mª. Op.cit., p.7 
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estats de trànsit extàtic que avui dia podem trobar en antics xamans, ioguis i en les noves 

religions sincrètiques (com el cas de l’església americana amb influencia indígena).  

Es tracta de controlar i ordenar certs processos mentals, cert imaginari que està relacionat amb 

la cultura i les creences de la persona, per tal d’arribar a un estat de goig i èxtasi. La música fa 

de guia en aquest procés, afegint en molts casos l’ús de psicotròpics o la pràctica de certs tipus 

de respiracions que provoquen una hipòxia cerebral, donada pel ritme de la música ritual. La 

música juga el paper del llenguatge palpable dins d’aquest trànsit extàtic. Segons Fericgla, 

aquesta és innata als éssers vius, ja que no existeix cap cultura que no la hagi creat amb certes 

finalitats.  

La cultura i la música venen unides per la religió, i en moltes ocasions per la recerca de l’estat de 

trànsit o d’emocions. Un aspecte molt important per entendre la música relacionada amb el 

trànsit és la noció de temporalitat, ja que durant l’escolta d’aquesta música hi ha un canvi en el 

sentit que es perd la noció de temps i espai.  I què és allò en comú que fa arribar a aquest estat? 

Sembla ser que la música en molts casos no és l’únic element en un estat de trànsit extàtic.  

Hi ha certs factors que ajuden a entrar en aquest tipus d’estat: 

 Pel que fa als instruments que participen dels rituals, trobem el so dels tambors al ritme 

del ball, o fins i tot el so d’un manoll de branques seguint un ritme variable, ens diu 

Fericgla.128 En algunes ocasions és la veu humana la que juga un paper primordial, i en 

altres al contrari, és un destorb.  

 En quant el ball, hi ha rituals o cerimònies on aquest segueix un ritme i unes pautes molt 

ordenades, i tot i que pugui semblar que sigui contradictori, no ho és en absolut. Altres 

cultures, en canvi, realitzen balls totalment dionisíacs, on es busca perdre el control del 

cos i dels moviments. Trobem doncs, que la cultura defineix totes aquestes variabilitats 

del ritual, i que no es pot generalitzar ja que cauríem en un error segur.  

 Segons l’antropòleg E.Bourguignon, un 89% de les societats estudiades per l’etnografia 

fan ús de substàncies psicotròpiques com a element acompanyador de la música en la 

recerca d’aquesta experiència. Tot i així, existeixen societats que poden arribar al trànsit 

extàtic simplement amb realitzant una dansa molt estudiada i reglada, com per 

exemple, el ball dels Zuñi, ètnia als Pobles del Sud-oest (Nord-amèrica), o altres que 

arriben a partir de l’auto-tortura o l’ús del peiot, com els Penitents mexicans. Per tant, 

                                                           
128 Fericgla, Josep Mª. La relación entra la música y el trance extático. En Música Oral del Sur: revista 
internacional, 3, p. 165-179, 1998, p. 12  
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podria tractar-se d’un entrenament cultural i no de l’ús de psicotròpics per tal d’arribar 

a aquest estat.  

 Molts antropòlegs afirmen que les ones de baixa freqüència, sovint donades pels sons 

dels tambors, ajuden en moltes ocasions a arribar al trànsit extàtic a causa de les 

reaccions que provoquen al cervell. Fericgla va fer un experiment sobre la reacció 

d’aquests sons utilitzant l’ayahuasca i escoltant aquestes freqüències, i es va adonar que 

realment les ondes biolèctriques més activades en el cervell eren les de baixa 

freqüència. Tot i així, assegura que no poden ser la causa ja que en altres societats no 

es compleix aquest requisit, ans al contrari. 

 

En el seu últim apartat de la publicació, Fericgla parla de similituds i diferències que ell ha trobat 

en els diferents balls/cerimònies que ha investigat durant la seva vida, intentant trobar així un 

factor comú present en el trànsit extàtic.  

SIMILITUDS 

1. La música ve donada per una gran càrrega emocional, ja pot tenir un sentit místic-

religiós, xamànic-curatiu, etc. Un dels altres factors que poden ajudar a despertar 

aquesta emotivitat és el ritme repetitiu i constant que sol ser marcat per sons greus, 

amb una freqüència de 4 a 7 ones/segon, tot i que no és imprescindible en totes les 

situacions.  

2. Un segon factor per entrar en aquest trànsit extàtic sol ser el trànsit del dolor inicial cap 

al plaer i la plenitud anímica. Durant el “viatge” o l’experiència, l’individu passa per 

moments de trencament, de pèrdua, fins que s’acaba desembocant en una percepció 

extremadament positiva i nítida. Seria com tornar a néixer, per a moltes cultures.  

3. En tercer lloc, moltes persones afirmen que en aquesta experiència han sentit la música 

com si fos la guia del trànsit extàtic, l’únic factor de l’exterior que ha pogut entrar en 

aquest estat transitori. Fericgla afirma que  “la música, qualsevol que sigui la forma que 

adquireixi en les tradicions de cada poble, és la guia exterior que permet al subjecte 

extàtic mantenir-se amb la consciència desperta al món interior però sense perdre’s en 

la dimensió de l’imaginari activat."129  

                                                           
129 Fericgla, Josep Mª. La relación entra la música y el trance extático. En Música Oral del Sur: revista 
internacional, 3, p. 165-179, 1998, p. 14 
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4. Un quart factor de caràcter físic, que és l’ús de psicotròpics, respiracions que provoquen 

la hipòxia cerebral, forts períodes de dejuni, i altres mètodes que permeten arribar a 

l’èxtasi. En el cas del consum de psicotròpics, la majoria de pobles exòtics consumeixen 

aquests fàrmacs, que sol ser de forma natural a partir de bolets o plantes, com a ritual. 

Pel que fa a la respiració alterada, en els cants gregorians s’arriba a certa hipòxia causada 

per aquest tipus de cants.130  

5. I l’últim factor és el funcional. A qualsevol ritual o cerimònia on es busqui l’estat extàtic 

és per tal de buscar una solució psicològica o material. 

DIFERÈNCIES 

La principal diferència en els diferents estats de trànsit extàtic rau en l’objectiu que mou a cada 

participant en buscar aquestes experiències, i per tant, està influenciada per la cultura en la que 

viu l’individu. Fericgla fa una diferenciació de finalitats i manifestacions del trànsit extàtic:   

1. Trànsit xamànic: realitzat per la recerca d’una resposta pragmàtica o la curació 

de certes malalties. 

2. Samhadi o èxtasi budista: la finalitat és l’autoconeixement o l’alliberació dels 

béns materials per aconseguir un estat mental harmònic. 

3. Èxtasi cristià o teresià : la finalitat és la unió mística i amorosa amb la divinitat. 

4. Trànsit de possessió : es tracta d’un trànsit on l’individu vol actuar de mèdium 

sent abduït per la mateixa divinitat, per tal d’accedir a certa informació 

necessària per a la vida quotidiana.  

5. Trànsit terapèutic: la finalitat és curar malalties, ja siguin físiques o mentals, a 

partir del trànsit extàtic que pot ser donat per l’ús de certes drogues o amb 

l’ajuda de la música.  

6. Trànsit lúdic: seria el practicat majoritàriament en la societat occidental, i que 

la seva única finalitat és el pur hedonisme a partir de l’ús de drogues com el 

MDMA, per exemple.  

 

                                                           
130 Fericgla, Josep Mª. La relación entra la música y el trance extático. En Música Oral del Sur: revista 
internacional, 3, p. 165-179, 1998, p. 22  
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ANNEX IV. L’ÚS DELS PSICOTRÒPICS EN CERIMÒNIES NATIVES 

Com he comentat en l’apartat del trànsit extàtic, fent referència a l’escrit sobre Josep Mª 

Fericgla, el factor de trànsit i èxtasi és molt important en moltes de les societats natives, entre 

elles, les de Centro-amèrica. Un dels factors que provoquen aquests estats d’alteració del món 

i de la percepció, és l’ús de psicotròpics. La funció del consum d’aquestes substàncies pot ser 

variada: pot tenir una funció medicinal o una funció mística. I el paper de la música, en aquests 

casos, ajuda a entrar en el viatge i a guiar al participant durant els efectes de la substància. La 

música forma part de les cerimònies i el paper del sacerdot/xaman, esmentat en un dels primers 

apartats del treball (El naixement de les ciutats i la figura del sacerdot), segueix tenint una funció 

guiadora i màgica en les societats primitives. Així doncs, esmento dos substàncies que s’extreuen 

directament de la natura i que tenen ús en les cerimònies natives a Mèxic: el peiot (San Pedro) 

i els fons al·lucinògens.  

I.EL SAN PEDRO 

El San Pedro, o també conegut com el peyotl, “la planta que fa que els ulls es meravellin”,  és 

una cactàcia que es troba a les zones desèrtiques de Mèxic, i conté un 1% de mescalina en els 

seus brots, substància responsable dels seus efectes psicodèlics. La seva arrel en forma de 

pastanaga està enterrada en profunditat a la terra, i el seu tall és verd-gris. Treu flors de 

tonalitats verdes a l’interior i blanques-roses a l’exterior. El seu ús és ancestral i encara avui dia 

acompanya cerimònies i rituals medicinals, amb la finalitat de curar al malalt a partir de 

l’experiència mística. Mèxic i Amèrica del Nord són els llocs on, a causa del San Pedro, es va 

originar una veritable religió. 131  

Molts són els intel·lectuals, investigadors, literats que han parlat sobre aquest cactus. Antonin 

Artaud, Aldous Huxley, Henri Michaux o Carlos Castaneda han fet referència en els seus llibres 

sobre els seus efectes i els rituals que es fan en el seu honor, així com el paper del guia-xaman 

durant el “viatge” de l’individu. 132 

El peiot, en les cultures centro-americanes, està associat amb el blat (les comunitats natives 

creien que les plantes de peiot eren originalment cérvols, i que els cérvols, al mateix temps, era 

el blat),  base de la seva alimentació, centre de molts mites antics, i a la pluja, que és 

l’encarregada de fer-lo créixer. En moltes ocasions també és identificat amb el déu sol, tot i que 

                                                           
131 Brau, Jean Louis. Historia de las drogas. p. 205 

132 Brau, Jean Louis. Op.cit., p.205 
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els natius creuen que sol, blat i pluja estan units, ja que el sol crea escalfor, i l’escalfor forma els 

núvols que provoquen la pluja que farà créixer el blat. 133 

La recollida dels brots es fa en temps de pluges, moment en que comença a florir. No s’han 

d’arrancar els meristemes sinó tallar-los.  Hi ha maneres d’ingerir el peiot: un cop encongits, al 

assecar-se queden en forma de disc, i s’enfilen en garlandes. Es poden consumir ingerint-los i 

mastegant-los, o sinó en forma de pols i preparat en forma líquida, a mode de beguda. Com 

explica Castaneda a Las enseñanzas de Don Juan, el moment de recollir el peiot també forma 

part del ritual, ja que s’ha d’anar a buscar-lo abans de les pluges, amb un recorregut marcat i un 

procediment que no pot ser modificat, ja que seria un insult per la divinitat.134 Moltes societats 

que fan ús del peiot com a tradició-ritual han de fer un viatge cada any a la Serra Mare 

occidental, on es troben.  135  

Tenim constància dels informes de Bernardino de Sahagún, qui va escriure sobre els antics 

txitximeques i l’ús que feien del peiot:  

“Hay otra planta que recuerda la trufa. La llaman peyotl. Es blanca. Se produce en las partes 

septentrionales del país. Los que la comen o beben, ven cosas espantosas o ríen. Esta 

embriaguez dura dos o tres días y se pasa luego. Esta planta entra en el consumo habitual de los 

chichimecas. Los sostiene y les da valor para el combate, y los libra del miedo, de la sed y el 

hambre. Créese incluso que los libra de todo mal”. 136 

Tot i que es tracta d’un consum de tradició mil·lenària, els mexicans convertits al catolicisme van 

seguir amb aquest consum per connectar amb Jesús i amb sants que van substituir als antics 

déus. Després de la conquesta espanyola, en el procés d’evangelització de les societats 

mexicanes, en aquest cas, el peiot va ser prohibit ja que l’associaven amb cultes pagans i 

diabòlics.  

 

 

 

                                                           
133 Brau, Jean Louis. Historia de las drogas. p.208  

134 Brau, Jean Louis, Ibíd.  

135 Castaneda, Carlos. Las enseñanzas de Don Juan: una forma yaqui de conocimiento.  

136 Brau, Jean Louis. Op.cit., p.208 



 

[80] 
 

II.ELS FONGS AL·LUCINÒGENS 

Probablement, els fongs al·lucinògens són el recurs més fàcil d’aconseguir i de consumir, ja que 

la quantitat que es troba en estat natural és elevada, i a l’hora de ingerir-los es pot fer 

instantàniament, sense necessitat de modificar el seu estat. Tot i així, els qui ho consumeixen 

són conscients que cal controlar la quantitat que s’ingereix, ja que la seva ingesta pot ser mortal 

o pot tenir conseqüències mentals. Són moltes les raons per les quals es consumeix aquest tipus 

de substància: es pot fer amb motius terapèutics i medicinals o amb el simple motiu de voler 

tenir una experiència psicotròpica, ja que els seus efectes produeixen un dràstic canvi de la 

percepció de la realitat, i fan que el subjecte pugui veure un ampli repertori de colors o qualsevol 

altre tipus d’al·lucinacions. Els fongs més utilitzats per a l’experiència al·lucinatòria són els de la 

família dels psilocibis.137 La música sol acompanyar l’ús dels fongs, i en aquest cas, parlaré de 

una dona, anomenada Maria Sabina, que va ser gravada per antropòlegs i que la seva música 

conté aspectes interessants. Però abans de parlar de Sabina, vull fer una breu introducció als 

fongs al·lucinògens.  

 El culte de fongs sagrats a la zona d’Amèrica Central, abans de la conquesta espanyola, era 

celebrat amb molta intensitat pels indis de Mèxic. Sahagún i Motolinía varen escriure sobre 

aquesta ingesta sagrada:  

Sahagún deia que els txitximeques fabricaven una beguda embriagant a partir d’un fong 

anomenat teonanacatl. “Tras haberla bebido, se juntaban en una meseta, en donde se 

entregaban al canto y a la danza, día y noche, muy a sus anchas, sobre todo el primer día, pues 

al siguiente lloraban todos copiosamente, diciendo que con esas lágrimas se lavaban la cara y 

los ojos.” 138 

Motolinía, un missioner franciscà, va parlar dels efectes al·lucinatoris amb gran fidelitat: 

“Lo primero que se comía durante la fiesta era unos honguillos negros a los que llaman nanacatl, 

que tienen la virtud de embriagar, de dar alucinaciones y aun de mover a la lujuria. Los comían 

antes de hacerse de día, y comían también cacao antes de salir la aurora. Comían los honguillos 

con miel, y cuando por su influjo se sentían enardecidos, se ponían a bailar. Algunos cantaban, 

otros lloraban porque estaban ebrios. Los había que estaban sin voz; se sentaban, como 

absortos, en la pieza en que se reunían. Unos creían morir y lloraban en su alucinación; otros se 

veían comidos por una fiera; otros aún se figuraban que hacían presó a un enemigo en la pelea: 
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éste, que sería rico; aquél, que tendría muchos esclavos. Hasta había quien imaginaba que le 

sorprendían en adulterio y por tal delito le aplastarían la cabeza, o que cometerían hurtos que 

serían castigados con la muerte... Y mil otras visiones más. Pasada la embriaguez placticaban 

entre sí de sus alucinaciones.”139 

Els cronistes i missioners creien que aquesta ingesta de fons era com una mena de comunió amb 

el déu mexicà, en la que Ixtlilton, déu de la medicina, s’encarnava i els hi apareixia. També tenim 

constància d’alguna representació de fongs al·lucinògens, segons V.P.Wasson, promotor de 

l’etnomusicologia mexicana, en el mur del Paradís de Tlaloc en els frescos de Tepantitla. Si 

realment es tractés de fongs, el paper d’aquests en els rituals i cerimònies hauria de ser molt 

important.  

Tot i que s’havia cregut que l’antic culte mexicà havia desaparegut, Gordon Wasson, Roger Heim 

i Stresser-Péan van estar estudiant l’àmbit dels remeiers i els mags, i van veure que la pràctica 

ritual dels fongs sagrats encara era habitual. En aquests rituals de fongs al·lucinògens el sacerdot 

o sacerdotessa és qui presideix la cerimònia. Cal esmentar a una dona que va ser el centre 

d’interès per alguns antropòlegs durant els anys seixanta.  

 

III.MARIA SABINA: LA DONA ESPIRITUAL 

Al 1955 Gordon Wasson, interessat per l’ús sanador i místic dels fongs, va fer un viatge a la serra 

Mazateca, on conegué a Maria Sabina Magdalena García, una dona indígena mazateca que era 

considerada xaman especialitzada en les cerimònies amb fongs al·lucinògens. Al 1968, quinze 

anys després d’aquella primera trobada amb la remeiera, va publicar el llibre El fong meravellós: 

Teonanácatl. Micolatria a Mesoamèrica, on va exposar el ritual i l’ús dels bolets en la cultura 

mazateca.140 Maria Sabina, a causa de les publicacions de l’antropòleg, va començar a guanyar 

fama i a rebre visites d’estrangers per tal de viure una experiència psicotròpica. Però això no va 

fer més que perjudicar a la pròpia dona, ja que ella mateixa afirmava no sentir-se bé amb la 

intenció dels visitants, ja que creia que no respectaven el que significava la cerimònia en sí.141 
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Gordon Wasson va fer gravacions dels cants sagrats que realitzava Sabina en el moment dels 

rituals amb el que ella anomenava “los niños”, referint-se als fongs màgics. Aquests cants estan 

cantats en nàhuatl i es pot identificar un vocabulari cristià, ja que en moltes ocasions repeteix 

paraules sacres com “santo”, “cristo”, “san Pedro”, “la concesión”, “Maria patrona”, barrejant 

doncs, dues llengües que ella coneixia. Sabina creia que els fongs al·lucinògens li portaven a 

connectar amb la divinitat, Crist, i al mateix temps, amb el passat ancestral del qual provenia. 

Aquesta mateixa idea l’expressa Juan Miranda en una entrevista que li va fer La Jornada Semanal 

al 1996. Miranda era un periodista i fotògraf que  a la dècada dels anys 70 va iniciar un viatge 

per la Sierra de Mazateca per fotografiar xamans i savis hereditaris de la tradició medicinal 

mil·lenària de la zona.  

L’entrevistador li pregunta si a les cerimònies religioses, a més dels sants cristians  s’invoquen 

deïtats paganes, a lo que Juan Miranda contesta:  

“No, los dioses prehispánicos aparecen más bien en el transcurso del viaje alucinógeno, ¡en 

serio! Los curanderos y chamanes invocan primeramente al Dios todopoderoso. Mencionan por 

lo común a San Martín de Porres, Jesucristo, la Virgen de Guadalupe, al Sagrado Corazón, a San 

Martín Caballero, entre otros. El rezo del curandero es una elevación de sus peticiones a lo 

sagrado. Los hongos están ahumándose y el humo se lleva las palabras hacia lo alto. Se ruega 

por la curación y la prosperidad del paciente. Con un esfuerzo sobrehumano, ellos extraen el 

mal del interior del enfermo y lo absorben; al final, lo vomitan físicamente.”142 

Una següent pregunta fa referència a les supersticions i amulets que es fan servir en el culte. Tot 

i que predomina la religió catòlica, diu l’entrevistador, hi ha una supervivència dels cultes 

pagans? 

La resposta del fotògraf és:  

“Claro, utilizan los amuletos como complemento de la curación, o como instrumentos que 

apoyan la práctica del ritual, por ejemplo las hojas de floripondio, las plumas de guacamaya, el 

papel amate, los huevos de totol, los granos de maíz y de cacao, etcétera. Aunque no falta el 

agua bendita para ahuyentar a los malos espíritus. Es célebre el San Pedro que todo lo cura 

(tabaco molido, mezclado con cal y ajo); igual te lo untan para calmar un dolor, que te lo regalan 

en un paquetito para que te traiga suerte. (Por si acaso, yo siempre lo llevo en la cartera.)”. 
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Gordon Wasson no va ser l’únic en participar en aquesta tradició esotèrica. Trobem a René de 

Solier, que al 1962 va acudir a cerimònies amb la dona espiritual, Maria Sabina. Solier explica en 

els seus relats com es realitza el ritual:  

“es fa de nit, en una habitació tancada. Dura tota la nit. Sobre una manta estesa al terra, 

juntament a un altar rudimentari, Maria Sabina, ajudada per la seva filla i un noi jove, col·loca 

diferents coses: grans de cacau, blat desgranat, tabac verd, ous de gallina i de gall d’indi, plomes 

de guacamai, corteses d’amat. Copal (resina) cremat, que desprèn un olor aromàtic. La remeiera 

s’agenolla sobre el seu sarape (tela de cotó) plegat, invoca a la Trinidad i alguns sants, pren un 

parell de fongs, els té sobre el copal incandescent, es posa a mossegar-los, i els va menjant.”143 
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